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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2018/1298 AL COMISIEI 

din 11 iulie 2018 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 658/2014 al Parlamentului European și al Consiliului cu 
privire la ajustarea în funcție de rata inflației a cuantumurilor taxelor datorate Agenției Europene 
pentru Medicamente pentru desfășurarea de activități de farmacovigilență cu privire la 

medicamentele de uz uman 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 658/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 mai 2014 privind 
taxele datorate Agenției Europene pentru Medicamente pentru desfășurarea de activități de farmacovigilență cu privire la 
medicamentele de uz uman (1), în special articolul 15 alineatul (6), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 67 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 726/2004 al Parlamentului European și al 
Consiliului (2), veniturile Agenției Europene pentru Medicamente constau dintr-o contribuție din partea Uniunii și 
din taxele achitate de întreprinderi pentru obținerea și menținerea autorizațiilor de introducere pe piața Uniunii și 
pentru alte servicii prestate de agenție sau de grupul de coordonare pentru îndeplinirea sarcinilor acestuia în 
conformitate cu articolele 107c, 107e, 107g, 107k și 107q din Directiva 2001/83/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului (3). 

(2)  Rata inflației din Uniune în 2017, astfel cum a fost pusă la dispoziție de Oficiul pentru Statistică al Uniunii 
Europene, a fost de 1,7 %. Luând în considerare rata inflației din anul respectiv, nu s-a considerat justificată 
ajustarea, în conformitate cu articolul 15 alineatul (6) din Regulamentul (UE) nr. 658/2014, a cuantumurilor 
taxelor datorate Agenției Europene pentru Medicamente pentru desfășurarea de activități de farmacovigilență cu 
privire la medicamentele de uz uman. 

(3)  Din motive de simplificare, cuantumurile ajustate ar trebui să fie rotunjite la cei mai apropiați 10 EUR, cu 
excepția taxei anuale pentru sistemele de tehnologie a informației și pentru monitorizarea literaturii de 
specialitate, în cazul căreia nivelul ajustat ar trebui să fie rotunjit la cel mai apropiat 1 EUR. 

(4)  Taxele prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 658/2014 sunt scadente la data la care a început procedura respectivă 
sau, în cazul taxei anuale pentru sistemele de tehnologie a informației și pentru monitorizarea literaturii de 
specialitate, la data de 1 iulie a fiecărui an. În consecință, cuantumul aplicabil va fi stabilit până la data scadentă 
a taxei și nu este necesar să fie stabilite dispoziții tranzitorii specifice pentru procedurile în curs. 

(5)  În conformitate cu articolul 15 alineatul (6) din Regulamentul (UE) nr. 658/2014, în cazul în care un act delegat 
prin care se ajustează taxele stabilite în părțile I-IV din anexa la respectivul regulament intră în vigoare înaintea 
datei de 1 iulie, ajustările produc efecte începând cu data de 1 iulie, iar dacă acesta intră în vigoare după data de 
30 iunie, ajustările produc efecte începând de la data intrării în vigoare a actului delegat. 
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(1) JO L 189, 27.6.2014, p. 112. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 726/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 31 martie 2004 de stabilire a procedurilor comunitare 

privind autorizarea și supravegherea medicamentelor de uz uman și veterinar și de instituire a unei Agenții Europene pentru 
Medicamente (JO L 136, 30.4.2004, p. 1). 

(3) Directiva 2001/83/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 noiembrie 2001 de instituire a unui cod comunitar cu privire la 
medicamentele de uz uman (JO L 311, 28.11.2001, p. 67). 



(6)  Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 658/2014 ar trebui modificat în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa la Regulamentul (UE) nr. 658/2014 se modifică după cum urmează:  

1. În partea I, punctul 1 se modifică după cum urmează: 

(a)  „19 770 EUR” se înlocuiește cu „20 110 EUR”; 

(b)  „13 290 EUR” se înlocuiește cu „13 520 EUR”.  

2. În partea II, punctul 1 se modifică după cum urmează: 

(a)  în teza introductivă, „43 600 EUR” se înlocuiește cu „44 340 EUR”; 

(b)  litera (a) se modifică după cum urmează: 

(i)  „17 440 EUR” se înlocuiește cu „17 740 EUR”; 

(ii)  „7 380 EUR” se înlocuiește cu „7 510 EUR”; 

(c)  litera (b) se modifică după cum urmează: 

(i)  „26 160 EUR” se înlocuiește cu „26 600 EUR”; 

(ii)  „11 070 EUR” se înlocuiește cu „11 260 EUR”.  

3. În partea III, punctul 1 se modifică după cum urmează: 

(a)  primul paragraf se modifică după cum urmează: 

(i)  „181 510 EUR” se înlocuiește cu „184 600 EUR”; 

(ii)  „39 350 EUR” se înlocuiește cu „40 020 EUR”; 

(iii)  „299 560 EUR” se înlocuiește cu „304 660 EUR”; 

(b)  al doilea paragraf se modifică după cum urmează: 

(i)  la litera (a), „121 000 EUR” se înlocuiește cu „123 060 EUR”; 

(ii)  la litera (b), „147 240 EUR” se înlocuiește cu „149 740 EUR”; 

(iii)  la litera (c), „173 470 EUR” se înlocuiește cu „176 420 EUR”; 

(iv)  la litera (d), „199 700 EUR” se înlocuiește cu „203 090 EUR”; 

(c)  la al patrulea paragraf, litera (b) se modifică după cum urmează: 

(i)  „1 010 EUR” se înlocuiește cu „1 030 EUR”; 

(ii)  „2 020 EUR” se înlocuiește cu „2 050 EUR”; 

(iii)  „3 050 EUR” se înlocuiește cu „3 100 EUR”.  

4. În partea IV, punctul 1, „68 EUR” se înlocuiește cu „69 EUR”. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 18 octombrie 2018. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 11 iulie 2018. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1299 AL COMISIEI 

din 26 septembrie 2018 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1484/95 în ceea ce privește stabilirea prețurilor 
reprezentative în sectorul cărnii de pasăre și în cel al ouălor, precum și pentru ovalbumină 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 183 litera (b), 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 510/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 aprilie 2014 de 
stabilire a regimului comercial aplicabil anumitor mărfuri rezultate din transformarea produselor agricole și de abrogare 
a Regulamentelor (CE) nr. 1216/2009 și (CE) nr. 614/2009 ale Consiliului (2), în special articolul 5 alineatul (6) litera (a), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 1484/95 al Comisiei (3) a stabilit normele de aplicare a sistemului de taxe la import 
suplimentare și a fixat prețurile reprezentative în sectorul cărnii de pasăre și în cel al ouălor, precum și pentru 
ovalbumină. 

(2)  Din controlul regulat al datelor pe baza cărora se stabilesc prețurile reprezentative pentru produsele din sectorul 
cărnii de pasăre și din cel al ouălor, precum și pentru ovalbumină, rezultă că este necesară modificarea prețurilor 
reprezentative pentru importurile de anumite produse, ținând cont de variațiile prețurilor în funcție de origine. 

(3)  Regulamentul (CE) nr. 1484/95 ar trebui modificat în consecință. 

(4)  Deoarece este necesar să se asigure aplicarea măsurii respective cât mai rapid posibil după ce devin disponibile 
datele actualizate, prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare la data publicării sale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1484/95 se înlocuiește cu textul din anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 septembrie 2018. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 
Jerzy PLEWA 

Director general 

Direcția Generală Agricultură și Dezvoltare Rurală  
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO L 150, 20.5.2014, p. 1. 
(3) Regulamentul (CE) nr. 1484/95 al Comisiei din 28 iunie 1995 de stabilire a normelor de aplicare a sistemului de drepturi de import 

suplimentare și de fixare a prețurilor reprezentative în sectoarele cărnii de pasăre și ouălor și pentru albumina din ouă, și de abrogare 
a Regulamentului nr. 163/67/CEE (JO L 145, 29.6.1995, p. 47). 



ANEXĂ 

„ANEXA I 

Codul NC Denumirea mărfurilor 
Prețul 

reprezentativ 
(în EUR/100 kg) 

Garanția mențio­
nată la articolul 3 
(în EUR/100 kg) 

Originea (1) 

0207 12 10 Carcase de păsări de curte din specia Gallus 
domesticus, congelate, denumite „păsări de 
curte 70 %” 

108,6 0 AR 

0207 12 90 Carcase de păsări de curte din specia Gallus 
domesticus, congelate, denumite „păsări de 
curte 65 %” 

139,4 0 AR 

0207 14 10 Bucăți dezosate de păsări de curte din specia 
Gallus domesticus, congelate 

291,5 3 AR 
241,4 18 BR 
333,2 0 CL 
251,8 15 TH 

0207 27 10 Bucăți dezosate de curcani și de curci, con­
gelate 

318,3 0 BR 
322,0 0 CL 

1602 32 11 Preparate nefierte din păsări de curte din 
specia Gallus domesticus 

277,7 3 BR 

(1) Nomenclatorul țărilor stabilit prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a Re­
gulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exterior 
cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7).”    

28.9.2018 L 244/5 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1300 AL COMISIEI 

din 27 septembrie 2018 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 2535/2001 în ceea ce privește licențele de import pentru 
produsele lactate originare din Norvegia și de derogare de la acesta 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 187, 

întrucât: 

(1)  Anexa IV la Acordul sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Regatul Norvegiei privind 
preferințele comerciale suplimentare pentru produsele agricole („acordul”), realizat în temeiul articolului 19 din 
Acordul privind Spațiul Economic European și aprobat prin Decizia (UE) 2018/760 a Consiliului (2), prevede 
introducerea unor noi contingente pentru produsele lactate. 

(2)  Acordul intră în vigoare în prima zi a celei de a treia luni următoare datei de depunere a ultimului instrument de 
aprobare. Ultimul instrument de aprobare a fost notificat de Norvegia la 16 iulie 2018. Așadar, cantitățile din 
noul contingent tarifar se vor aplica de la 1 octombrie 2018. 

(3)  Articolul 14 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 2535/2001 al Comisiei (3) prevede că cererile de 
licențe depuse în perioada 1-10 iunie pot fi utilizate pentru importuri în următoarea perioadă 
1 iulie-31 decembrie. Așadar, ar trebui introdusă o nouă perioadă pentru depunerea cererilor și pentru eliberarea 
licențelor de import pentru noile contingente deschise prin acord. În plus, în 2018, perioada de valabilitate 
a licențelor respective ar trebui să înceapă la data eliberării lor. 

(4)  În titlul 2 capitolul I secțiunea 2 din Regulamentul (CE) nr. 2535/2001 se prevede că solicitantul unei licențe de 
import trebuie să fie autorizat în prealabil de autoritatea competentă din statul membru în care este stabilit. 
Solicitările relevante trebuie depuse înaintea datei de 1 aprilie a fiecărui an. Este necesară prevederea unei 
proceduri ad-hoc care să le permită solicitanților care nu au fost încă autorizați să solicite autorizația în scopul 
noilor contingente de import care se deschid de la 1 octombrie 2018. Ar trebui să se prevadă derogările relevante 
de la articolele 8, 9 și 10 din Regulamentul (CE) nr. 2535/2001. 

(5)  Regulamentul (CE) nr. 2535/2001 ar trebui modificat în consecință și ar trebui să se prevadă derogări de la 
acesta. 

(6)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru organizarea comună 
a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 2535/2001 

Regulamentul (CE) nr. 2535/2001 se modifică după cum urmează: 

(a)  la articolul 5, litera (h) se înlocuiește cu următorul text: 

„(h)  contingentele prevăzute în anexa V la Acordul dintre Uniunea Europeană și Regatul Norvegiei aprobat prin 
Decizia 2011/818/UE a Consiliului (*) și contingentele prevăzute în anexa IV la Acordul dintre Uniunea 
Europeană și Regatul Norvegiei aprobat prin Decizia (UE) 2018/760 a Consiliului (**) („acordurile cu 
Norvegia”);  

(*) Decizia 2011/818/UE a Consiliului din 8 noiembrie 2011 privind încheierea unui acord sub forma unui schimb 
de scrisori între Uniunea Europeană și Regatul Norvegiei privind acordarea de preferințe comerciale 
suplimentare pentru produsele agricole, în temeiul articolului 19 din Acordul privind Spațiul Economic 
European (JO L 327, 9.12.2011, p. 1). 

(**) Decizia (UE) 2018/760 a Consiliului din 14 mai 2018 privind încheierea unui acord sub forma unui schimb de 
scrisori între Uniunea Europeană și Regatul Norvegiei privind preferințele comerciale suplimentare pentru 
produsele agricole (JO L 129, 25.5.2018, p. 1).”; 
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(b)  la articolul 19 alineatul (1), litera (g) se înlocuiește cu următorul text: 

„(g)  normele prevăzute la punctul 9 din acordurile cu Norvegia;”; 

(c)  în anexa I, punctul I. H se înlocuiește cu textul care figurează în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Derogări de la Regulamentul (CE) nr. 2535/2001 

(1) Prin derogare de la articolul 14 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 2535/2001, în cazul contin­
gentelor cu numerele de ordine 09.4228 și 09.4229 prevăzute la punctul I. H din anexa I la regulamentul menționat se 
deschide o perioadă suplimentară de atribuire în 2018, în următoarele condiții: 

(a)  cererile de licențe de import trebuie depuse în perioada 1-8 octombrie 2018; 

(b)  până la 15 octombrie 2018, statele membre notifică Comisiei cantitățile totale vizate de toate cererile, inclusiv 
comunicările „niciuna”, exprimate în kilograme și defalcate în funcție de numărul de ordine; 

(c)  licențele de import se eliberează în perioada 23 octombrie 2018-31 octombrie 2018. 

(2) Prin derogare de la articolul 16 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 2535/2001, licențele de import eliberate în 
octombrie 2018 pentru contingentele menționate la alineatul (1) din prezentul articol sunt valabile de la data eliberării și 
până la 31 decembrie 2018. 

(3) Prin derogare de la articolul 8 din Regulamentul (CE) nr. 2535/2001, pentru importurile din perioadele 
1 octombrie-31 decembrie 2018 și 1 ianuarie-30 iunie 2019 din cadrul contingentelor menționate la alineatul (1) din 
prezentul articol, solicitanții de licențe de import care nu au fost încă autorizați în temeiul articolelor 8, 9 și 10 din 
Regulamentul (CE) nr. 2535/2001 prezintă, în perioada 1-8 octombrie 2018, autorităților competente ale statului 
membru în care sunt stabiliți și în care sunt înregistrați în scopuri de TVA o cerere de autorizare însoțită de o dovadă că, 
atât în 2017, cât și în 2018, au importat în Uniune sau au exportat din Uniune cel puțin 25 de tone de produse lactate 
cuprinse în capitolul 04 din Nomenclatura combinată. 

(4) Prin derogare de la articolul 9 din Regulamentul (CE) nr. 2535/2001, înaintea datei de 12 octombrie 2018, 
autoritățile competente ale statelor membre comunică solicitanților rezultatul procedurii de autorizare menționate la 
alineatul (3) din prezentul articol și, în cazul unui rezultat pozitiv, numărul autorizației acordate. Autorizația este 
valabilă până la 30 iunie 2019 și este considerată valabilă de la 1 octombrie 2018 în scopul alineatului (1) din prezentul 
articol. 

(5) Prin derogare de la articolul 10 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 2535/2001, înaintea datei de 19 octombrie 
2018, autoritățile competente ale statelor membre notifică Comisiei listele importatorilor care au fost autorizați în 
temeiul alineatelor (3) și (4) din prezentul articol. Notificarea respectivă conține numărul autorizației, denumirea, adresa, 
numărul de telefon și adresa de e-mail ale importatorilor autorizați. Comisia transmite listele respective autorităților 
competente ale celorlalte state membre. 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare și aplicarea 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament se aplică de la 1 octombrie 2018. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 27 septembrie 2018. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER   

(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) Decizia (UE) 2018/760 a Consiliului din 14 mai 2018 privind încheierea unui acord sub forma unui schimb de scrisori între 

Uniunea Europeană și Regatul Norvegiei privind preferințele comerciale suplimentare pentru produsele agricole (JO L 129, 
25.5.2018, p. 1). 

(3) Regulamentul (CE) nr. 2535/2001 al Comisiei din 14 decembrie 2001 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) 
nr. 1255/1999 al Consiliului privind regimul importurilor de lapte și produse lactate și deschiderea unor contingente tarifare 
(JO L 341, 22.12.2001, p. 29).  
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ANEXĂ 

„I. H 

CONTINGENTE TARIFARE ÎN TEMEIUL ACORDURILOR CU NORVEGIA 

Contingent anual de la 1 ianuarie la 31 decembrie – Cantitate în tone 
Taxă aplicabilă: scutire 

Număr contingent 09.4228 09.4229 09.4179 

Descriere (*) Zer, modificat sau nu, chiar con­
centrat sau cu adaos de zahăr 
sau de alți îndulcitori 

Zer, modificat sau nu, sub formă 
de praf, granule sau alte forme 
solide, fără adaos de zahăr sau 
alți îndulcitori și cu un conținut 
de proteine «conținut de azot 
× 6,38» <= 15 % din greutate 
și cu un conținut de grăsimi 
<= 1,5 % din greutate. 

Brânză și coagul 

Codul din Nomenclatura 
combinată 

0404 10 0404 10 02 0406 

Cantitate pentru octombrie- 
decembrie 2018 

313 788 Nu se aplică 

Cantitate anuală pentru 
2019 și anii următori 

1 250 3 150 7 200 

Cantitate pentru ianuarie-iu­
nie 

625 1 575 3 600 

Cantitate pentru iulie-decem­
brie 

625 1 575 3 600 

(*)  Fără a se aduce atingere regulilor de interpretare a Nomenclaturii combinate, formularea descrierii produselor nu are decât valoare 
indicativă, regimurile preferențiale fiind stabilite, în contextul prezentei anexe, de domeniul de aplicare al codurilor NC.”   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1301 AL COMISIEI 

din 27 septembrie 2018 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2018/659 al Comisiei privind condițiile 
de introducere în Uniune a ecvideelor vii și a materialului seminal, a ovulelor și a embrionilor de 

ecvidee 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 91/496/CEE a Consiliului din 15 iulie 1991 de stabilire a principiilor privind organizarea 
controalelor sanitar-veterinare ale animalelor provenite din țări terțe introduse în Comunitate și de modificare 
a Directivelor 89/662/CEE, 90/425/CEE și 90/675/CEE (1), în special articolul 3 alineatul (2) și articolul 9 alineatul (1) 
litera (c), 

având în vedere Directiva 92/65/CEE a Consiliului din 13 iulie 1992 de definire a cerințelor de sănătate animală care 
reglementează schimburile și importurile în Comunitate de animale, material seminal, ovule și embrioni care nu se 
supun, în ceea ce privește cerințele de sănătate animală, reglementărilor comunitare speciale prevăzute la punctul I din 
anexa A la Directiva 90/425/CEE (2), în special articolul 17 alineatul (3), 

având în vedere Directiva 2009/156/CE a Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind condițiile de sănătate animală care 
reglementează circulația și importul de ecvidee provenind din țări terțe (3), în special articolul 2 litera (i), articolul 12 
alineatele (1), (4) și (5), articolul 13 alineatul (2) și articolele 15, 16, 17 și 19, 

întrucât: 

(1)  Directiva 2009/156/CE stabilește cerințele de sănătate animală care reglementează importurile de ecvidee în 
Uniune. Ea prevede că în Uniune pot fi importate numai ecvidee care provin dintr-o țară terță sau dintr-o parte 
a unei țări terțe incluse într-o listă de țări terțe întocmită în conformitate cu directiva respectivă și care sunt 
însoțite de un certificat de sănătate corespunzător unui model întocmit, de asemenea, în conformitate cu directiva 
respectivă. Certificatul de sănătate ar trebui să ateste că ecvideele îndeplinesc condițiile de sănătate stabilite în 
conformitate cu directiva respectivă. 

(2)  Deciziile 92/260/CEE (4), 93/195/CEE (5), 93/196/CEE (6), 93/197/CEE (7), 94/699/CE (8), 95/329/CE, 
2003/13/CE (9), 2004/177/CE (10), 2004/211/CE, 2010/57/UE (11) și 2010/471/UE (12) ale Comisiei prevăd lista 
țărilor terțe, condițiile de sănătate animală relevante și certificarea veterinară la introducerea în Uniune 
a ecvideelor și a materialului seminal, a ovulelor și a embrionilor de ecvidee. Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2018/659 al Comisiei (13) va abroga și va înlocui deciziile respective începând cu 1 octombrie 2018. 
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(1) JO L 268, 24.9.1991, p. 56. 
(2) JO L 268, 14.9.1992, p. 54. 
(3) JO L 192, 23.7.2010, p. 1. 
(4) Decizia 92/260/CEE a Comisiei din 10 aprilie 1992 privind măsurile sanitare și certificarea veterinară pentru admiterea temporară 

a cailor înregistrați (JO L 130, 15.5.1992, p. 67). 
(5) Decizia 93/195/CEE a Comisiei din 2 februarie 1993 privind condițiile de sănătate animală și certificarea veterinară pentru reintro­

ducerea cailor înregistrați pentru curse, competiții si evenimente culturale, după exportul temporar (JO L 86, 6.4.1993, p. 1). 
(6) Decizia 93/196/CEE a Comisiei din 5 februarie 1993 privind condițiile de sănătate animală și certificare veterinară pentru importurile 

de ecvidee destinate sacrificării (JO L 86, 6.4.1993, p. 7). 
(7) Decizia 93/197/CEE a Comisiei din 5 februarie 1993 privind condițiile de sănătate animală și certificarea veterinară la importul de 

ecvidee înregistrate și ecvidee pentru reproducție și producție (JO L 86, 6.4.1993, p. 16). 
(8) Decizia 94/699/CE a Comisiei din 19 octombrie 1994 privind efectuarea unor controale mai puțin frecvente ale identității și fizice 

pentru admiterea temporară a anumitor ecvidee din Suedia, Norvegia și Finlanda și de abrogare a Deciziei 93/321/CEE (JO L 280, 
29.10.1994, p. 88). 

(9) Decizia 2003/13/CE a Comisiei din 10 ianuarie 2003 privind admiterea temporară a cailor care participă la evenimentele-test 
preolimpice din Grecia în 2003 (JO L 7, 11.1.2003, p. 86). 

(10) Decizia 2004/177/CE a Comisiei din 20 februarie 2004 privind introducerea temporară a cailor înregistrați care participă la Jocurile 
olimpice sau la Jocurile paraolimpice din Grecia în 2004 (JO L 55, 24.2.2004, p. 64). 

(11) Decizia 2010/57/UE a Comisiei din 3 februarie 2010 de stabilire a unor garanții sanitare pentru transportul ecvideelor aflate în tranzit 
pe teritoriile enumerate în anexa I la Directiva 97/78/CE a Consiliului (JO L 32, 4.2.2010, p. 9). 

(12) Decizia 2010/471/UE a Comisiei din 26 august 2010 privind importul în Uniune de material seminal, ovule și embrioni de animale din 
specia ecvină în ceea ce privește listele de centre de colectare și de depozitare a materialului seminal și echipele de colectare și de 
producție a embrionilor și cerințele de certificare (JO L 228, 31.8.2010, p. 52). 

(13) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659 al Comisiei din 12 aprilie 2018 privind condițiile de introducere în Uniune 
a ecvideelor vii și a materialului seminal, a ovulelor și a embrionilor de ecvidee (JO L 110, 30.4.2018, p. 1). 



(3)  După adoptarea Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2018/659, anumite decizii ale Comisiei referitoare la 
lista țărilor terțe și la condițiile de sănătate animală, precum și la certificarea veterinară pentru importul de 
ecvidee vii au fost modificate. 

(4)  În special, Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/1851 a Comisiei (1) a modificat Deciziile 92/260/CEE și 
2004/211/CE, Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/218 a Comisiei (2) a modificat Deciziile 92/260/CEE, 
93/195/CEE și 2004/211/CE, Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/518 a Comisiei (3) a modificat Deciziile 
93/195/CEE și 2004/211/CE, iar Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/1143 a Comisiei (4) a modificat 
Deciziile 92/260/CEE și 93/197/CEE. Aceste modificări ar trebui incluse în Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2018/659. 

(5)  Bosnia și Herțegovina a solicitat să fie inclusă în lista țărilor terțe și a părților din teritoriile țărilor terțe din care 
se autorizează introducerea în Uniune a ecvideelor.. Bosnia și Herțegovina are antecedente satisfăcătoare în ceea 
ce privește raportarea bolilor la Organizația Mondială pentru Sănătatea Animalelor (OIE). Bolile enumerate în 
anexa I la Directiva 2009/156/CE sunt cu declarare obligatorie, iar ultimele cazuri de durină și morvă în Bosnia 
și Herțegovina au fost raportate în 1952 și, respectiv, în 1959. Bosnia și Herțegovina este recunoscută de OIE ca 
fiind indemnă de pesta ecvină africană. În așteptarea unui audit efectuat de Comisie, ar trebui autorizate 
admiterea temporară, reintroducerea după exportul temporar și importul de cai înregistrați din Bosnia și 
Herțegovina. 

(6)  Kuweitul a prezentat documente privind autorizarea unui centru de colectare a materialului seminal în 
conformitate cu dispozițiile articolului 17 alineatul (2) litera (b) punctul (ii) din Directiva 92/65/CEE. În urma 
evaluării documentelor, ar trebui autorizată introducerea în Uniune de material seminal de la animale din specia 
ecvină din Kuweit. 

(7)  Turcia a prezentat informații care dovedesc că provinciile Ankara, Edirne, Istanbul, Izmir, Kirklareli și Tekirdag 
a fost indemne de morvă timp de peste șase luni de la notificarea, la 15 decembrie 2017, a apariției unui focar pe 
insula Büyükada, provincia Istanbul. În plus, această țară a aplicat măsuri menite să reducă riscul de introducere 
a morvei în provinciile respective. În consecință, ar trebui autorizate admiterea temporară a cailor înregistrați, 
reintroducerea cailor înregistrați după exportul temporar și importurile de cai înregistrați, precum și tranzitul 
ecvideelor din provinciile Ankara, Edirne, Istanbul, Izmir, Kirklareli și Tekirdag. 

(8)  Anumite țări terțe din care este autorizată introducerea în Uniune de ecvidee au solicitat clarificări cu privire la 
declarațiile privind morva și durina din anumite certificate de sănătate relevante. În urma evaluării cererii lor, 
pare justificat să se adapteze formularea respectivelor declarații. 

(9)  Prin urmare, anexele I, II și III la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659 ar trebui modificate în 
consecință. 

(10)  Pentru a le permite părților interesate să ia măsuri înainte de aplicarea Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
2018/659, este necesar să se prevadă ca prezentul regulament de modificare să intre în vigoare în ziua următoare 
datei publicării sale. 

(11)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 
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(1) Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/1851 a Comisiei din 11 octombrie 2017 de modificare a anexei II(E) la Decizia 92/260/CEE în 
ceea ce privește cerințele pentru pesta cabalină africană pentru caii înregistrați admiși temporar din Algeria, Kuweit, Maroc, Oman, 
Qatar, Tunisia și Turcia și de modificare a anexei I la Decizia 2004/211/CE în ceea ce privește rubrica referitoare la Emiratele Arabe Unite 
din lista țărilor terțe și a părților acestora din care sunt autorizate importurile în Uniune de ecvidee vii și de material seminal, de ovule și 
de embrioni de ecvidee (JO L 264, 13.10.2017, p. 20). 

(2) Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/218 a Comisiei din 13 februarie 2018 de modificare a anexei II la Decizia 92/260/CEE în ceea ce 
privește admiterea temporară de cai înregistrați din anumite părți ale Chinei, de modificare a Deciziei 93/195/CEE în ceea ce privește 
condițiile de sănătate animală și de certificare veterinară pentru reintroducerea cailor înregistrați pentru curse, competiții și evenimente 
culturale după exportul temporar în China, în Mexic și în Statele Unite ale Americii și de modificare a anexei I la Decizia 2004/211/CE în 
ceea ce privește rubricile referitoare la China, la Mexic și la Turcia din lista țărilor terțe și a părților din teritoriile acestora din care sunt 
autorizate importurile în Uniune de ecvidee vii și de material seminal, de ovule și de embrioni din specia ecvină (JO L 42, 15.2.2018, 
p. 54). 

(3) Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/518 a Comisiei din 26 martie 2018 de stabilire a condițiilor de sănătate animală și de certificare 
veterinară pentru reintroducerea cailor înregistrați pentru competiții după exportul temporar în Indonezia, de modificare a anexei I la 
Decizia 93/195/CEE în ceea ce privește rubrica referitoare la Indonezia și de modificare a anexei I la Decizia 2004/211/CE în ceea ce 
privește rubrica referitoare la Indonezia din lista țărilor terțe și a regiunilor acestora din care sunt autorizate importurile în Uniune de 
ecvidee vii și de material seminal, de ovule și de embrioni din specia ecvină (JO L 84, 28.3.2018, p. 27). 

(4) Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/1143 a Comisiei din 10 august 2018 de modificare a Deciziilor 92/260/CEE și 93/197/CEE în 
ceea ce privește testarea pentru arterita virală ecvină (JO L 207, 16.8.2018, p. 58). 



ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659 se modifică după cum urmează:  

(1) Anexa I se modifică în conformitate cu anexa I la prezentul regulament.  

(2) Anexa II se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament.  

(3) Anexa III se modifică în conformitate cu anexa III la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 27 septembrie 2018. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXA I 

În anexa I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659, lista țărilor terțe și a părților din teritoriile țărilor terțe pentru introducerea în Uniune a transporturilor de ecvidee și de 
material seminal, ovule și embrioni de ecvidee se înlocuiește cu următorul text: 

„Lista țărilor terțe (1) și a părților din teritoriile țărilor terțe (2) pentru introducerea în Uniune a transporturilor de ecvidee și de material seminal, ovule și 
embrioni de ecvidee 

Codul 
ISO Țara terță 

Codul părții 
din terito­
riul țării 

terțe 

Descrierea părții din teritoriul 
țării terțe GS 

AT Re-in Importuri Importuri Tranzit Condiții specifice 

CI CI CI ES EI + ERP 
MATERIAL SEMINAL 

O/E Ecvidee  
CI EI ERP 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

AE Emiratele Arabe 
Unite AE-0 Întreaga țară E X X X — — X — — X X  

AR Argentina AR-0 Întreaga țară D X X X X X X X X X X  

AU Australia AU-0 Întreaga țară A X X X X X X X X X X  

BA Bosnia și 
Herțegovina BA-0 Întreaga țară B X X X — — — — — — X  

BB Barbados BB-0 Întreaga țară D X X X — — X — — — X  

BH Bahrain BH-0 Întreaga țară E X X X — — — — — — X  

BM Bermuda BM-0 Întreaga țară D X X X — — X — — — X  

BO Bolivia BO-0 Întreaga țară D X X X — — X — — — X  

BR Brazilia 

BR-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

BR-1 

Statele: 

Rio Grande do Sul, Santa 
Catarina, Mato Grosso do 
Sul, Distrito Federal și Rio 
de Janeiro 

D X X X — — X — — — X  

BY Belarus BY-0 Întreaga țară B X X X X X — — — — X  
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Codul 
ISO Țara terță 

Codul părții 
din terito­
riul țării 

terțe 

Descrierea părții din teritoriul 
țării terțe GS 

AT Re-in Importuri Importuri Tranzit Condiții specifice 

CI CI CI ES EI + ERP 
MATERIAL SEMINAL 

O/E Ecvidee  
CI EI ERP 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

CA Canada CA-0 Întreaga țară C X X X X X X X X X X  

CH Elveția (1) CH-0 Întreaga țară A X X X X X X X X X X  

CL Chile CL-0 Întreaga țară D X X X X X — — — — X  

CN China 

CN-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

CN-1 

Zona indemnă de boli ale 
ecvideelor situată în orașul 
Conghua, municipalitatea 
Guangzhou, provincia 
Guangdong, inclusiv 
culoarul rutier de 
biosecuritate spre și dinspre 
aeroportul Guangzhou și 
Hong Kong (pentru detalii, 
a se vedea CASETA 1) 

G X X X — — — — — — X  

CN-2 

Locul de desfășurare 
a turneului Global 
Champions Tour în zona 
de parcare nr. 15 din 
cadrul Expo 2010 și 
pasajul spre Aeroportul 
Internațional Shanghai 
Pudong situat în partea de 
nord a zonei noi Pudong și 
în partea de est 
a districtului Minhang din 
zona metropolitană 
Shanghai (pentru detalii, 
a se vedea CASETA 1) 

G — X — — — — — — — — 

Doar în caz de 
certificare în 
conformitate cu 
partea 2 
secțiunea B 
capitolul 1 din 
anexa II 
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Codul 
ISO Țara terță 

Codul părții 
din terito­
riul țării 

terțe 

Descrierea părții din teritoriul 
țării terțe GS 

AT Re-in Importuri Importuri Tranzit Condiții specifice 

CI CI CI ES EI + ERP 
MATERIAL SEMINAL 

O/E Ecvidee  
CI EI ERP 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

CR Costa Rica 

CR-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

CR-1 Zona metropolitană San 
José D — X — — — — — — — —  

CU Cuba CU-0 Întreaga țară D X X X — — — — — — X  

DZ Algeria DZ-0 Întreaga țară E X X X X X — — — — X  

EG Egipt 

EG-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

EG-1 

Zona indemnă de boli ale 
ecvideelor stabilită la 
spitalul veterinar al forțele 
armate egiptene la drumul 
El Nasr, peste drum de 
clubul Al Ahly Cairo, și 
pasajul rutier spre 
aeroportul internațional 
Cairo (pentru detalii, a se 
vedea CASETA 2) 

E X — X — — — — — — X  

FK Insulele Falkland FK-0 Întreaga țară A X X X — X — — — — X  

GL Groenlanda GL-0 Întreaga țară A X X X X X — — — — X  

HK Hong Kong HK-0 Întreaga țară G X X X — — — — — — X  

IL Israel (3) IL-0 Întreaga țară E X X X X X X X — — X  

IS Islanda (5) IS-0 Întreaga țară A X X X X X X X X — X  
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Codul 
ISO Țara terță 

Codul părții 
din terito­
riul țării 

terțe 

Descrierea părții din teritoriul 
țării terțe GS 

AT Re-in Importuri Importuri Tranzit Condiții specifice 

CI CI CI ES EI + ERP 
MATERIAL SEMINAL 

O/E Ecvidee  
CI EI ERP 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

JM Jamaica JM-0 Întreaga țară D X X X — — — — — — X  

JO Iordania JO-0 Întreaga țară E X X X — — — — — — X  

JP Japonia JP-0 Întreaga țară G X X X — — — — — — X  

KG Kârgâzstan 

KG-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

KG-1 Regiunea Issyk-Kul B — — X — — — — — — X  

KR Republica Coreea KR-0 Întreaga țară G X X X — — — — — — X  

KW Kuweit KW-0 Întreaga țară E X X X — — X — — — X  

LB Liban LB-0 Întreaga țară E X X X — — — — — — X  

MA Maroc MA-0 Întreaga țară E X X X X X X X X — X  

ME Muntenegru ME-0 Întreaga țară B X X X X X — — — — X  

MK FYROM (4) MK-0 Întreaga țară B X X X X X — — — — X  

MO Macao MO-0 Întreaga țară G X X X — — — — — — X  

MY Malaysia 

MY-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

MY-1 Peninsula G X X X — —  — — — X  

MU Mauritius MU-0 Întreaga țară E — — X — — — — — — X  
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Codul 
ISO Țara terță 

Codul părții 
din terito­
riul țării 

terțe 

Descrierea părții din teritoriul 
țării terțe GS 

AT Re-in Importuri Importuri Tranzit Condiții specifice 

CI CI CI ES EI + ERP 
MATERIAL SEMINAL 

O/E Ecvidee  
CI EI ERP 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

MX Mexic 

MX-0 Întreaga țară C — — — — — — — — — —  

MX-1 Zona metropolitană Ciudad 
de Mexico C — X — — — — — — — — 

Doar în caz de 
certificare în 
conformitate cu 
partea 2 
secțiunea B 
capitolul 1 din 
anexa II 

NO Norvegia (5) NO-1 Întreaga țară A X X X X X X X X X X  

NZ Noua Zeelandă NZ-0 Întreaga țară A X X X X X — — — — X  

OM Oman OM-0 Întreaga țară E X X X — —  — — — X  

PE Peru 

PE-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

PE-1 Regiunea Lima D X X X — —  — — — X  

PM Saint-Pierre și 
Miquelon PM-0 Întreaga țară A — — X — X — — — — X  

PY Paraguay PY-0 Întreaga țară D X X X X X — — — — X  

QA Qatar QA-0 Întreaga țară E X X X — — — — — — X  

RS Serbia (6) RS-0 Întreaga țară B X X X X X     X  
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Codul 
ISO Țara terță 

Codul părții 
din terito­
riul țării 

terțe 

Descrierea părții din teritoriul 
țării terțe GS 

AT Re-in Importuri Importuri Tranzit Condiții specifice 

CI CI CI ES EI + ERP 
MATERIAL SEMINAL 

O/E Ecvidee  
CI EI ERP 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

RU Rusia 

RU-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

RU-1 

Provinciile Kaliningrad, 
Arkhangelsk, Vologda, 
Murmansk, Leningrad, 
Novgorod, Pskov, Briansk, 
Vladimir, Ivanovo, Tver, 
Kaluga, Kostroma, Moskva, 
Orjol, Riasan, Smolensk, 
Tula, Jaroslavl, 
Nijninovgorod, Kirov, 
Belgorod, Voronesh, Kursk, 
Lipezk, Tambov, Astrahan, 
Volgograd, Penza, Saratov, 
Uljanovsk, Rostov, 
Orenburg, Perm și Kurgan 

B X X X X X — — — — X  

RU-2 Regiunile Stavropol și 
Krasnodar B X X X X X — — — — X  

RU-3 

Republicile Karelia, Marij- 
El, Mordovia, Chuvachia, 
Kalmykia, Tatarstan, 
Dagestan, Kabardino- 
Balkaria, Severnaya Osetia, 
Ingushetia și Karachaevo- 
Cherkesia 

B X X X X X — — — — X  

SA Arabia Saudită 

SA-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

SA-1 Întreaga țară, cu excepția 
SA-2 E X X X — — X — — — X  
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Codul 
ISO Țara terță 

Codul părții 
din terito­
riul țării 

terțe 

Descrierea părții din teritoriul 
țării terțe GS 

AT Re-in Importuri Importuri Tranzit Condiții specifice 

CI CI CI ES EI + ERP 
MATERIAL SEMINAL 

O/E Ecvidee  
CI EI ERP 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16   

SA-2 

Zonele de protecție și 
supraveghere din 
provinciile Jizan, Asir și 
Najran, descrise în 
CASETA 3 

— — — — — — — — — — —  

GS Singapore SG-0 Întreaga țară G X X X — — — — — — X  

TH Thailanda TH-0 Întreaga țară G X X X — — — — — — X  

TN Tunisia TN-0 Întreaga țară E X X X X X — — — — X  

TR Turcia 

TR-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

TR-1 
Provinciile Ankara, Edirne, 
Istanbul, Izmir, Kirklareli 
și Tekirdag 

E X X X — — X — — — X  

UA Ucraina UA-0 Întreaga țară B X X X X X X X X — X  

US Statele Unite ale 
Americii US-0 Întreaga țară C X X X X X X X X X X  

UY Uruguay UY-0 Întreaga țară D X X X X X X X X — X  

ZA Africa de Sud 

ZA-0 Întreaga țară — — — — — — — — — — —  

ZA-1 
Zona metropolitană Cape 
Town (pentru detalii, a se 
vedea CASETA 4) 

F — — — — — — — — — — 
Decizia 
2008/698/CE 
a Comisiei 

(1)  Fără a aduce atingere cerințelor specifice de certificare prevăzute în Decizia 2002/309/CE, Euratom a Consiliului și a Comisiei. 
(2)  În cazul în care se aplică regionalizarea oficială în conformitate cu articolul 13 alineatul (2) litera (a) din Directiva 2009/156/CE. 
(3)  Înțeles în continuare ca Statul Israel, cu excepția teritoriilor aflate sub administrație israeliană începând cu iunie 1967 și anume: Înălțimile Golan, Fâșia Gaza, Ierusalimul de Est și restul Cisiordaniei. 
(4)  Fosta Republică iugoslavă a Macedoniei – denumirea definitivă a acestei țări va fi adoptată în urma negocierilor care au loc în prezent la nivelul ONU. 
(5)  Fără a aduce atingere cerințelor specifice de certificare prevăzute la articolul 17 din Acordul privind Spațiul Economic European (JO L 1, 3.1.1994, p. 3). 
(6)  Exclusiv Kosovo, astfel cum este definit prin Rezoluția 1244 a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite din 10 iunie 1999.”   
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ANEXA II 

În anexa II la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659, părțile 1, 2 și 3 se înlocuiesc cu următorul text: 

„PARTEA 1 

Admitere temporară și tranzit 

Secțiunea A 

Model de certificat de sănătate și model de declarație pentru admiterea temporară în Uniune a cailor înregistrați pentru 
o perioadă mai mică de 90 de zile 

28.9.2018 L 244/20 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



28.9.2018 L 244/21 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



28.9.2018 L 244/22 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



28.9.2018 L 244/23 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



28.9.2018 L 244/24 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



28.9.2018 L 244/25 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



28.9.2018 L 244/26 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



28.9.2018 L 244/27 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



28.9.2018 L 244/28 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



28.9.2018 L 244/29 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



28.9.2018 L 244/30 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



28.9.2018 L 244/31 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



Secțiunea B 

Model de certificat de sănătate și model de declarație pentru tranzitul ecvideelor vii prin Uniune dintr-o țară terță sau 
dintr-o parte a teritoriului unei țări terțe către o altă țară terță sau către o altă parte a teritoriului aceleași țări terțe 
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PARTEA 2 

Reintroducerea după export temporar 

Secțiunea A 

Model de certificat de sănătate și model de declarație pentru reintroducerea în Uniune, după export temporar, a cailor 
înregistrați pentru curse, competiții și evenimente culturale pentru o perioadă de maximum 30 de zile 
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Secțiunea B 

Modele de certificate de sănătate și modele de declarații aplicabile reintroducerii în Uniune a cailor înregistrați exportați 
temporar pentru competiții sau curse specifice 

Capi to lu l  1  

Model de certificat de sănătate și model de declarație aplicabile reintroducerii în Uniune a cailor înregistrați pentru 
competiții după exportul temporar pentru o perioadă de maximum 90 de zile, pentru a participa la evenimente ecvestre 
organizate sub auspiciile Fédération Equestre Internationale (FEI) 

(Eveniment-test în pregătirea Jocurilor Olimpice, a Jocurilor Paraolimpice, a Jocurilor Ecvestre Mondiale, a Jocurilor Ecvestre Asiatice, 
a Jocurilor Ecvestre Americane și a Endurance World Cup din Emiratele Arabe Unite) 
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Capitolu l  2  

Model de certificat de sănătate și model de declarație aplicabile reintroducerii în Uniune a cailor înregistrați pentru curse 
după export temporar pentru o perioadă de maximum 90 de zile pentru a participa la curse specifice în Australia, 
Canada, Statele Unite ale Americii, Hong Kong, Japonia, Singapore, Emiratele Arabe Unite sau Qatar 

(Evenimente internaționale de grup/valorice, Japan Cup, Cupa Melbourne, Cupa Mondială de Curse de la Dubai, Hong Kong International 
Races) 
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PARTEA 3 

Importuri 

Secțiunea A 

Modele de certificat de sănătate și model de declarație pentru importurile în Uniune ale unui cal individual înregistrat, 
ale unui animal ecvin înregistrat sau ale unui animal ecvin pentru reproducție și producție 
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Secțiunea B 

Model de certificat de sănătate și model de declarație pentru importuri în Uniune ale transporturilor de ecvidee 
domestice destinate sacrificării 
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ANEXA III 

În anexa III la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/659, partea 2 se modifică după cum urmează:  

(1) În secțiunea A, în antetul părții II a modelului de certificat de sănătate, cuvintele „Ovule/embrioni de ecvidee” se 
înlocuiesc cu cuvintele „Ovule/embrioni de ecvidee – Secțiunea A”;  

(2) În secțiunea B, în antetul părții II a modelului de certificat de sănătate, cuvintele „Ovule/embrioni de ecvidee” se 
înlocuiesc cu cuvintele „Ovule/embrioni de ecvidee – Secțiunea B”.  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1302 AL COMISIEI 

din 27 septembrie 2018 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1210/2003 al Consiliului privind anumite restricții 
specifice în relațiile economice și financiare cu Irak 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1210/2003 al Consiliului din 7 iulie 2003 privind anumite restricții specifice în 
relațiile economice și financiare cu Irak și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 2465/96 (1), în special articolul 11 
litera (b), 

întrucât: 

(1)  Anexa III la Regulamentul (CE) nr. 1210/2003 cuprinde lista organismelor publice, corporațiilor și agențiilor și 
a persoanelor fizice și juridice, organismelor și entităților fostului guvern irakian care, în temeiul regulamentului 
menționat, fac obiectul înghețării fondurilor și resurselor economice care se aflau în afara Irakului la data de 
22 mai 2003. 

(2)  La 24 septembrie 2018, Comitetul pentru sancțiuni al Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite 
a hotărât să elimine trei mențiuni de pe lista persoanelor sau a entităților cărora ar trebui să li se aplice 
înghețarea fondurilor și a resurselor economice. 

(3)  Prin urmare, anexa III la Regulamentul (CE) nr. 1210/2003 ar trebui modificată în mod corespunzător, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa III la Regulamentul (CE) nr. 1210/2003 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 27 septembrie 2018. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 

Șeful Serviciului Instrumente de Politică Externă  
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ANEXĂ 

În anexa III la Regulamentul (CE) nr. 1210/2003, următoarele mențiuni se elimină: 

„61.  IRAQI FAIRS ADMINISTRATION. Adresă: Baghdad International Fair, Al Mansour, P.O. Box 6188, Baghdad, 
Iraq.” 

„151.  STATE ENTERPRISE FOR SHOPPING CENTRES. Adrese: (a) P.O. Box 3095, Al Wahda District, Khalid Bin Al 
Waleed St., Baghdad, Iraq; (b) P.O. Box 3095, Andalus Square, Baghdad, Iraq.” 

„195.  STATE TRADING COMPANY FOR CONSTRUCTION MATERIALS. Adrese: (a) P.O. Box 602-5720, Baghdad, 
Iraq; (b) Al-Karradah Al Sharkiya, P.O. Box 5720, Baghdad, Iraq.”  
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DECIZII 

DECIZIA (UE) 2018/1303 A CONSILIULUI 

din 18 septembrie 2018 

privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului de 
asociere reunit în configurația „Comerț” instituit prin Acordul de asociere dintre Uniunea 
Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, pe de 
o parte, și Georgia, pe de altă parte, privind actualizarea anexei III (Apropierea) privind normele 
aplicabile standardizării, acreditării, evaluării conformității, reglementării tehnice și metrologiei și 

a anexei XVI (Achiziții publice) la acord 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 91, articolul 100 alineatul (2) 
și articolul 207 alineatul (4) primul paragraf coroborat cu articolul 218 alineatul (9), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Acordul de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale 
acestora, pe de o parte, și Georgia, pe de altă parte (1) (denumit în continuare „acordul”) a fost încheiat de Uniune 
prin Decizia (UE) 2016/838 a Consiliului (2) și a intrat în vigoare la 1 iulie 2016. 

(2)  În temeiul articolului 406 alineatul (3) din acord, Consiliul de asociere este împuternicit să actualizeze sau să 
modifice anexele la acord. 

(3)  În temeiul articolului 408 alineatul (2) din acord, Consiliul de asociere poate delega Comitetului de asociere 
oricare dintre competențele sale, inclusiv competența de a lua decizii cu caracter obligatoriu. 

(4)  În temeiul articolului 1 din Decizia nr. 3/2014 a Consiliului de asociere (3), Consiliul de asociere a delegat 
competența de a actualiza sau de a modifica anexele la acord care se referă, printre altele, la capitolul 3 (Bariere 
tehnice în calea comerțului, standardizare, metrologie, acreditare și evaluarea conformității) și capitolul 8 
(Achizițiile publice) din titlul IV (Comerț și aspecte legate de comerț) din acord Comitetului de asociere reunit în 
configurația „Comerț”, în măsura în care nu există dispoziții specifice legate de actualizarea sau de modificarea 
acestor anexe în capitolul 3 și în capitolul 8. 

(5)  În conformitate cu articolul 47 alineatul (1) din acord, anexa III-A la acord poate fi modificată printr-o decizie 
a Comitetului de asociere reunit în configurația „Comerț”. 

(6)  Mai multe acte ale Uniunii enumerate în anexa III și în anexa XVI la acord au fost modificate sau abrogate de la 
încheierea negocierilor privind acordul. Este necesar să se actualizeze anexele respective prin adăugarea unui 
număr de acte care pun în aplicare, modifică, completează sau înlocuiesc măsurile enumerate în acestea. 

(7)  Prin urmare, este necesar să se stabilească poziția care urmează să fie luată, în numele Uniunii, în cadrul 
Comitetului de asociere reunit în configurația „Comerț” în ceea ce privește adoptarea preconizată a deciziilor 
privind actualizarea anexei III (Apropierea) privind normele aplicabile standardizării, acreditării, evaluării confor­
mității, reglementării tehnice și metrologiei și a anexei XVI (Achiziții publice) la acord. 
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Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Georgia, pe de altă 
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(3) Decizia nr. 3/2014 a Consiliului de asociere UE-Georgia din 17 noiembrie 2014 privind delegarea anumitor competențe de către 
Consiliul de asociere Comitetului de asociere reunit în configurația „Comerț” [2015/2263] (JO L 321, 5.12.2015, p. 72). 



(8)  După adoptare, este oportun să se publice în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene deciziile Comitetului de asociere 
reunit în configurația „Comerț” de actualizare a anexei III și a anexei XVI la acord. 

(9)  În conformitate cu articolul 17 alineatul (1) din Tratatul privind Uniunea Europeană, Comisia reprezintă Uniunea 
în cadrul Comitetului de asociere reunit în configurația „Comerț”, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Poziția care urmează să fie luată, în numele Uniunii, în cadrul Comitetului de asociere reunit în configurația „Comerț” se 
bazează pe proiectele de decizii ale Comitetului de asociere reunit în configurația „Comerț” atașate la prezenta decizie: 

(a)  Decizia nr. 1/2018 a Comitetului de asociere UE-Georgia reunit în configurația „Comerț” de actualizare a anexei III la 
acord (Apropierea) privind normele aplicabile standardizării, acreditării, evaluării conformității, reglementării tehnice 
și metrologiei. 

(b)  Decizia nr. 2/2018 a Comitetului de asociere UE-Georgia reunit în configurația „Comerț” de actualizare a anexei XVI 
la acord (Achiziții publice). 

Articolul 2 

După adoptare, deciziile Comitetului de asociere reunit în configurația „Comerț” menționate la articolul 1 se publică în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează Comisiei. 

Adoptată la Bruxelles, 18 septembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
G. BLÜMEL  
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PROIECT  

DECIZIA NR. 1/2018 A COMITETULUI DE ASOCIERE UE-GEORGIA REUNIT ÎN CONFIGU­
RAȚIA „COMERȚ” 

din … 2018 

de actualizare a anexei III-A la Acordul de asociere 

COMITETUL DE ASOCIERE REUNIT ÎN CONFIGURAȚIA „COMERȚ”, 

având în vedere Acordul de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Georgia, pe de altă parte, în special articolul 47, 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 431 din Acordul de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană 
a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Georgia, pe de altă parte (denumit în 
continuare „acordul”), acordul a intrat în vigoare la 1 iulie 2016. 

(2)  Articolul 47 din acord prevede că Georgia urmează să realizeze treptat apropierea de acquis-ul relevant al 
Uniunii, în conformitate cu dispozițiile din anexa III-A și anexa III-B la acord și că anexa III-A la acord poate fi 
modificată printr-o decizie a Comitetului de asociere reunit în configurația „Comerț”. 

(3)  Mai multe acte ale Uniunii enumerate în anexa III-A la acord au fost reformate sau abrogate și înlocuite cu noi 
acte ale Uniunii de la parafarea acordului la 29 noiembrie 2013, iar noile acte ale Uniunii au fost notificate 
Georgiei. 

(4)  Este necesar să se actualizeze anexa III-A la acord pentru a reflecta evoluția acquis-ului Uniunii specificat în anexa 
respectivă. 

(5)  Din motive de claritate, anexa III-A la acord ar trebui să fie actualizată în întregime și înlocuită. 

(6)  Este necesar să se acorde o perioadă Georgiei în vederea punerii în aplicare a noilor acte ale Uniunii în legislația 
internă. Prin urmare, pentru actele Uniunii enumerate în anexa III-A ar trebui să se indice noi termene pentru 
apropiere acordate Georgiei, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa III-A la Acordul de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Georgia, pe de altă parte, se înlocuiește cu textul care figurează în anexa la 
prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la …, 

Pentru Comitetul de asociere reunit în configurația „Comerț” 

Președintele  
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ANEXĂ 

„ANEXA III-A 

LISTA LEGISLAȚIEI SECTORIALE ÎN VEDEREA APROPIERII 

Următoarea listă reflectă prioritățile Georgiei în ceea ce privește apropierea de directivele Uniunii privind noua abordare 
și abordarea globală, astfel cum sunt cuprinse în strategia guvernului georgian în materie de standardizare, acreditare, 
evaluarea conformității, reglementări tehnice și metrologie și în calendarul de reformă legislativă și de adoptare 
a reglementărilor tehnice, din martie 2010. 

1. Regulamentul (UE) 2016/424 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2016 privind instalațiile 
pe cablu și de abrogare a Directivei 2000/9/CE (1) 

Calendar: în cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

2. Directiva 2014/33/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 de armonizare a legislații­
lor statelor membre referitoare la ascensoare și la componentele de siguranță pentru ascensoare (reformare) (2) 

Calendar: în cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

3. Directiva 2014/68/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 mai 2014 privind armonizarea legislației 
statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor sub presiune (reformare) (3) 

Calendar: în cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

4. Directiva 92/42/CEE a Consiliului din 21 mai 1992 privind cerințele de randament pentru cazanele noi de apă 
caldă cu combustie lichidă sau gazoasă (4) 

Calendar: în cursul anului 2013 

5. Directiva 2014/29/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea le­
gislației statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a recipientelor simple sub presiune (refor­
mare) (5) 

Calendar: în cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

6. Directiva 2013/53/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 20 noiembrie 2013 privind ambarcațiunile 
de agrement și motovehiculele nautice și de abrogare a Directivei 94/25/CE (6) 

Calendar: în cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

7. Directiva 2008/43/CE a Comisiei din 4 aprilie 2008 de instituire, în temeiul Directivei Consiliului 93/15/CEE, 
a unui sistem de identificare și trasabilitate a explozivilor de uz civil (7) 

Calendar: în cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

8. Directiva 2014/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea le­
gislațiilor statelor membre referitoare la echipamentele și sistemele de protecție destinate utilizării în atmosfere 
potențial explozive (reformare) (8) 

Calendar: în cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

9. Directiva 2014/53/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 aprilie 2014 privind armonizarea legisla­
ției statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio și de abrogare a Directivei 
1999/5/CE (9) 

Calendar: în cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 
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10. Directiva 2014/30/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea le­
gislațiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetică (reformare) (1) 

Calendar: în opt ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

11. Directiva 2014/35/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea le­
gislației statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor electrice destinate utilizării 
în cadrul unor anumite limite de tensiune (reformare) (2) 

Calendar: în opt ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

12. Regulamentul (UE) 2017/745 al Parlamentului European și al Consiliului din 5 aprilie 2017 privind dispozitivele 
medicale, de modificare a Directivei 2001/83/CE, a Regulamentului (CE) nr. 178/2002 și a Regulamentului (CE) 
nr. 1223/2009 și de abrogare a Directivelor 90/385/CEE și 93/42/CEE ale Consiliului (3) 

Calendar: în opt ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

13. Regulamentul (UE) 2017/746 al Parlamentului European și al Consiliului din 5 aprilie 2017 privind dispozitivele 
medicale pentru diagnostic in vitro și de abrogare a Directivei 98/79/CE și a Deciziei 2010/227/UE a Comisiei (4) 

Calendar: în opt ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

14. Regulamentul (UE) 2016/426 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2016 privind aparatele 
consumatoare de combustibili gazoși și de abrogare a Directivei 2009/142/CE (5) 

Calendar: în cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

15. Regulamentul (UE) 2016/425 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2016 privind echipamen­
tele individuale de protecție și de abrogare a Directivei 89/686/CEE a Consiliului (6) 

Calendar: în cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

16. Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele tehnice 
și de modificare a Directivei 95/16/CE (reformare) (7) 

Calendar: în cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

17. Directiva 2009/48/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 18 iunie 2009 privind siguranța jucăriilor (8) 

Calendar: în cinci ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

18. Regulamentul (UE) nr. 305/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2011 de stabilire 
a unor condiții armonizate pentru comercializarea produselor pentru construcții și de abrogare a Directivei 
89/106/CEE a Consiliului (9) 

Calendar: în opt ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

19. Directiva 2014/31/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea le­
gislației statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a aparatelor de cântărit cu funcționare neau­
tomată (reformare) (10) 

Calendar: în opt ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord 

20. Directiva 2014/32/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea le­
gislației statelor membre referitoare la punerea la dispoziție pe piață a mijloacelor de măsurare (reformare) (11) 

Calendar: în opt ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord”.    
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PROIECT  

DECIZIA NR. 2/2018 A COMITETULUI DE ASOCIERE UE-GEORGIA REUNIT ÎN CONFIGU­
RAȚIA „COMERȚ” 

din … 2018 

de actualizare a anexei XVI la Acordul de asociere 

COMITETUL DE ASOCIERE REUNIT ÎN CONFIGURAȚIA „COMERȚ”, 

având în vedere Acordul de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte, în special articolul 142, articolul 146 și articolul 408, 

având în vedere Decizia nr. 3/2014 a Consiliului de asociere din 17 noiembrie 2014 privind delegarea anumitor 
competențe de către Consiliul de asociere către Comitetul de asociere reunit în configurația „Comerț” (1), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 431 din Acordul de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană 
a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Georgia, pe de altă parte (denumit în 
continuare „acordul”), acordul a intrat în vigoare la 1 iulie 2016. 

(2)  Articolul 142 din acord prevede că pragurile de valoare pentru contractele de achiziții publice prevăzute în 
anexa XVI-A urmează să fie revizuite în mod regulat începând cu anul intrării în vigoare a acordului și că o astfel 
de revizuire se adoptă printr-o decizie a Comitetului de asociere reunit în configurația „Comerț”. 

(3)  Conform articolului 406 alineatul (3) din acord, Consiliul de asociere este împuternicit să actualizeze sau să 
modifice anexele la acord. Consiliul de asociere, prin Decizia sa nr. 3/2014, a delegat Comitetului de asociere 
reunit în configurația „Comerț” competența de a actualiza sau de a modifica anumite anexe care se referă la 
comerț. 

(4)  Articolul 146 din acord prevede că Georgia trebuie să se asigure că legislația sa în domeniul achizițiilor publice 
va deveni în mod progresiv compatibilă cu acquis-ul UE în domeniul achizițiilor publice, în conformitate cu 
calendarul prevăzut în anexa XVI-B la acord. 

(5)  Mai multe acte ale Uniunii enumerate în anexa XVI la acord au fost reformate sau abrogate și înlocuite cu noi 
acte ale Uniunii de la parafarea acordului la 29 noiembrie 2013, iar noile acte ale Uniunii au fost notificate 
Georgiei: 

(a)  Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind atribuirea 
contractelor de concesiune (2); 

(b)  Directiva 2014/24/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile 
publice și de abrogare a Directivei 2004/18/CE (3); 

(c)  Directiva 2014/25/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile 
efectuate de entitățile care își desfășoară activitatea în sectoarele apei, energiei, transporturilor și serviciilor 
poștale și de abrogare a Directivei 2004/17/CE (4). 

(6)  Este necesar să fie actualizată anexa XVI la acord pentru a reflecta modificările aduse acquis-ului Uniunii la care 
se face referire în anexa respectivă, în conformitate cu articolele 142 și 146 din acord. 

(7)  Din motive de claritate, anexa XVI ar trebui să fie actualizată în întregime și să fie înlocuită, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa XVI la Acordul de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Georgia, pe de altă parte, este înlocuită cu cu textul care figurează în anexa la 
prezenta decizie. 
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Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la …, 

Pentru Comitetul de asociere reunit în configurația „Comerț” 

Președintele  
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ANEXĂ 

„ANEXA XVI 

ACHIZIȚII PUBLICE 

ANEXA XVI-A 

PRAGURI 

Pragurile valorice menționate la articolul 142 alineatul (3) din prezentul acord sunt pentru ambele părți: 

(a)  144 000 EUR pentru contractele de achiziții publice de bunuri și de servicii atribuite de autoritățile publice centrale 
și pentru concursurile de proiecte organizate de aceste autorități; 

(b)  221 000 EUR pentru contractele de achiziții publice de bunuri și de servicii care nu sunt vizate la litera (a); 

(c)  5 548 000 EUR pentru contractele de achiziții publice de lucrări; 

(d)  5 548 000 EUR pentru contractele de lucrări în sectorul utilităților; 

(e)  5 548 000 EUR pentru concesionări; 

(f)  443 000 EUR pentru contractele de achiziții publice de bunuri și de servicii în sectorul utilităților; 

(g)  750 000 EUR pentru contractele de achiziții publice de servicii pentru servicii sociale și alte servicii specifice; 

(h)  1 000 000 EUR pentru contractele de achiziții de servicii pentru servicii sociale și alte servicii specifice în sectorul 
utilităților.   

ANEXA XVI-B 

CALENDAR ORIENTATIV PENTRU REFORMA INSTITUȚIONALĂ, APROPIEREA LEGISLAȚIEI ȘI ACCESUL 
PE PIAȚĂ 

Etapă  Calendar orientativ Acces pe piață acordat UE 
de către Georgia 

Acces pe piață acordat 
Georgiei de către UE  

1 Punerea în aplicare 
a articolului 143 
alineatul (2) și 
a articolului 144 din 
prezentul acord 

Acordul privind strategia 
de reformă prevăzută la 
articolul 145 din 
prezentul acord 

Trei ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului 
acord 

Produse pentru 
autoritățile 
guvernamentale centrale 

Produse pentru 
autoritățile 
guvernamentale centrale  

2 Apropierea și punerea în 
aplicare a elementelor de 
bază ale Directivei 
2014/24/UE și ale 
Directivei 89/665/CEE 

Cinci ani de la intrarea 
în vigoare a prezentului 
acord 

Produse pentru 
autoritățile centrale, 
regionale și locale și 
organisme de drept 
public 

Produse pentru 
autoritățile centrale, 
regionale și locale și 
organisme de drept 
public 

Anexele XVI-C 
și XVI-D 

3 Apropierea și punerea în 
aplicare a elementelor de 
bază ale Directivei 
2014/25/UE și ale 
Directivei 92/13/CEE 

Șase ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului 
acord 

Produse pentru toate 
entitățile contractante 
din sectorul utilităților 

Produse pentru toate 
entitățile contractante 

Anexele XVI-E 
și XVI-F 

4 Apropierea și punerea în 
aplicare a altor elemente 
ale Directivei 
2014/24/UE și ale 
Directivei 2014/23/UE 

Șapte ani de la intrarea 
în vigoare a prezentului 
acord 

Contracte și concesiuni 
de servicii și lucrări 
pentru toate autoritățile 
contractante 

Contracte și concesiuni 
de servicii și lucrări 
pentru toate autoritățile 
contractante 

Anexele XVI-G, 
XVI-H și XVI-I 
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Etapă  Calendar orientativ Acces pe piață acordat UE 
de către Georgia 

Acces pe piață acordat 
Georgiei de către UE  

5 Apropierea și punerea în 
aplicare a altor elemente 
ale Directivei 
2014/25/UE 

Opt ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului 
acord 

Contracte de servicii și 
de lucrări pentru toate 
entitățile contractante 
din sectorul utilităților 

Contracte de servicii și 
de lucrări pentru toate 
entitățile contractante 
din sectorul utilităților 

Anexele XVI-J 
și XVI-K   

ANEXA XVI-C 

ELEMENTE DE BAZĂ DIN DIRECTIVA 2014/24/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI (1) 

(Etapa 2) 

TITLUL I DOMENIU DE APLICARE, DEFINIȚII ȘI PRINCIPII GENERALE 

CAPITOLUL I Domeniu de aplicare și definiții 

Secțiunea 1 Obiect și definiții 

Articolul 1 Obiect și domeniu de aplicare: alineatele (1), (2), (5) și (6) 

Articolul 2 Definiții: alineatul (1), punctele 1, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 18, 19, 20, 22, 23 și 24 

Articolul 3 Achiziții mixte 

Secțiunea 2 Praguri 

Articolul 4 Cuantumurile pragului 

Articolul 5 Metode de calculare a valorii estimate a achizițiilor 

Secțiunea 3 Excluderi 

Articolul 7 Contracte din sectoarele apei, energiei, transporturilor și serviciilor poștale 

Articolul 8 Excluderi specifice în domeniul comunicațiilor electronice 

Articolul 9 Contracte de achiziții publice atribuite și concursuri de proiecte organizate conform unor norme inter­
naționale 

Articolul 10 Excluderi specifice pentru contractele de servicii 

Articolul 11 Contracte de servicii atribuite pe baza unui drept exclusiv 

Articolul 12 Contracte de achiziții publice încheiate între entități din sectorul public 

Secțiunea 4 Situații speciale 

Subsecțiunea 1: Contracte subvenționate și servicii de cercetare și dezvoltare 

Articolul 13 Contracte subvenționate de autoritățile contractante 

Articolul 14 Servicii de cercetare și dezvoltare 

Subsecțiunea 2: Achiziții publice care implică aspecte de apărare sau securitate 

Articolul 15 Apărare și securitate 

Articolul 16 Achiziții mixte care implică aspecte de apărare sau securitate 

Articolul 17 Contracte de achiziții publice și concursuri de proiecte care implică aspecte de apărare sau securitate 
care se atribuie sau se organizează conform unor norme internaționale 

CAPITOLUL II Reguli generale 

Articolul 18 Principii aplicabile achizițiilor 

Articolul 19 Operatori economici 
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Articolul 21 Confidențialitate 

Articolul 22 Reguli aplicabile comunicărilor: alineatele (2)-(6) 

Articolul 23 Nomenclaturi 

Articolul 24 Conflictele de interese 

TITLUL II NORME APLICABILE CONTRACTELOR DE ACHIZIȚII PUBLICE 

CAPITOLUL I Proceduri 

Articolul 26 Alegerea procedurilor: alineatele (1), (2), prima opțiune de la alineatul (4), alineatele (5) și (6) 

Articolul 27 Procedură deschisă 

Articolul 28 Procedura restrânsă 

Articolul 29 Procedura competitivă cu negociere 

Articolul 32 Utilizarea procedurii de negociere fără publicare prealabilă 

CAPITOLUL III Desfășurarea procedurii 

Secțiunea 1 Pregătire 

Articolul 40 Consultări preliminare ale pieței 

Articolul 41 Implicarea prealabilă a candidaților sau a ofertanților 

Articolul 42 Specificații tehnice 

Articolul 43 Etichete 

Articolul 44 Rapoarte de încercare, certificare și alte mijloace de probă: alineatele (1) și (2) 

Articolul 45 Variante 

Articolul 46 Împărțirea contractelor pe loturi 

Articolul 47 Stabilirea termenelor 

Secțiunea 2 Publicare și transparență 

Articolul 48 Anunțuri de intenție 

Articolul 49 Anunțurile de participare 

Articolul 50 Anunțurile de atribuire a contractelor: alineatele (1) și (4) 

Articolul 51 Forma și modalitățile de publicare a anunțurilor: alineatul (1) primul paragraf, alineatul (5) primul pa­
ragraf 

Articolul 53 Disponibilitatea în format electronic a documentelor achiziției 

Articolul 54 Invitațiile către candidați 

Articolul 55 Informarea candidaților și a ofertanților 

Secțiunea 3 Selecția participanților și atribuirea contractelor 

Articolul 56 Principii generale 

Subsecțiunea 1: Criterii de selecție calitativă 

Articolul 57 Motive de excludere 

Articolul 58 Criterii de selecție 

Articolul 59 Documentul european de achiziție unic: alineatul (1) mutatis mutandis, alineatul (4) 

Articolul 60 Mijloace de probă 

Articolul 62 Standarde de asigurare a calității și standarde de management de mediu: alineatele (1) și (2) 

Articolul 63 Utilizarea capacităților altor entități 

Subsecțiunea 2: Reducerea numărului de candidați, de oferte și de soluții 

Articolul 65 Reducerea numărului de candidați calificați care urmează să fie invitați să participe 

Articolul 66 Reducerea numărului de oferte și soluții 
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Subsecțiunea 3: Atribuirea contractului 

Articolul 67 Criterii de atribuire a contractelor 

Articolul 68 Calcularea costurilor pe ciclu de viață: alineatele (1) și (2) 

Articolul 69 Oferte anormal de scăzute: alineatele (1) - (4) 

CAPITOLUL IV Executarea contractului 

Articolul 70 Condiții de executare a contractului 

Articolul 71 Subcontractarea 

Articolul 72 Modificarea contractului în cursul perioadei sale de valabilitate 

Articolul 73 Încetarea contractului 

TITLUL III REGIMURI SPECIALE DE ACHIZIȚII 

CAPITOLUL I Servicii sociale și alte servicii specifice 

Articolul 74 Atribuirea contractelor care au ca obiect servicii sociale și alte servicii specifice 

Articolul 75 Publicarea anunțurilor 

Articolul 76 Principii de atribuire a contractelor 

ANEXE  

ANEXA II LISTA ACTIVITĂȚILOR MENȚIONATE LA ARTICOLUL 2 ALINEATUL (1) PUNCTUL 6 LITERA (a) 

ANEXA III LISTA PRODUSELOR MENȚIONATE LA ARTICOLUL 4 LITERA (b), ÎN CEEA CE PRIVEȘTE CON­
TRACTELE ATRIBUITE DE CĂTRE AUTORITĂȚILE CONTRACTANTE ÎN DOMENIUL APĂRĂRII 

ANEXA IV CERINȚE PRIVIND INSTRUMENTE ȘI DISPOZITIVE DE RECEPȚIE ELECTRONICĂ A OFERTELOR, 
A CERERILOR DE PARTICIPARE, PRECUM ȘI A PLANURILOR ȘI PROIECTELOR ÎN CAZUL CON­
CURSURILOR DE PROIECTE 

ANEXA V INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURI 

Partea A: INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURILE PRIVIND PUBLICAREA UNUI ANUNȚ DE 
INTENȚIE PE UN PROFIL DE CUMPĂRĂTOR 

Partea B: INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURILE DE INTENȚIE (menționate la articolul 48) 

Partea C: INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURILE DE PARTICIPARE (menționate la arti­
colul 49) 

Partea D: INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURILE DE ATRIBUIRE A CONTRACTELOR (men­
ționate la articolul 50) 

Partea G: INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURILE PRIVIND MODIFICAREA UNUI CON­
TRACT ÎN CURSUL PERIOADEI SALE DE VALABILITATE [menționate la articolul 72 alineatul (1)] 

Partea H: INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURILE DE PARTICIPARE PRIVIND CONTRACTELE 
CARE AU CA OBIECT SERVICII SOCIALE ȘI ALTE SERVICII SPECIFICE [menționate la articolul 75 ali­
neatul (1)] 

Partea I: INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURILE DE INTENȚIE CARE AU CA OBIECT SERVI­
CIILE SOCIALE ȘI ALTE SERVICII SPECIFICE [menționate la articolul 75 alineatul (1)] 

Partea J: INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURILE DE ATRIBUIRE A CONTRACTULUI PRI­
VIND CONTRACTELE CARE AU CA OBIECT SERVICII SOCIALE ȘI ALTE SERVICII SPECIFICE [men­
ționate la articolul 75 alineatul (2)] 

ANEXA VII DEFINIȚIA ANUMITOR SPECIFICAȚII TEHNICE 

ANEXA IX CONȚINUTUL INVITAȚIILOR DE DEPUNERE A OFERTELOR, DE PARTICIPARE LA DIALOG SAU DE 
CONFIRMARE A INTERESULUI PREVĂZUTE LA ARTICOLUL 54 

ANEXA X LISTA CONVENȚIILOR INTERNAȚIONALE ÎN DOMENIUL SOCIAL ȘI AL MEDIULUI MENȚIONATE 
LA ARTICOLUL 18 ALINEATUL (2) 

ANEXA XII MIJLOACE DE DOVEDIRE A ÎNDEPLINIRII CRITERIILOR DE SELECȚIE 

ANEXA XIV SERVICII MENȚIONATE LA ARTICOLUL 74    
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ANEXA XVI-D 

ELEMENTE DE BAZĂ ALE DIRECTIVEI 89/665/CEE A CONSILIULUI (1) 

astfel cum a fost modificată prin Directiva 2007/66/CE a Parlamentului European și a Consiliului (2) și prin 
Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului (3) (4) 

(Etapa 2) 

Articolul 1 Domeniul de aplicare și disponibilitatea căilor de atac 

Articolul 2 Cerințe referitoare la căile de atac 

Articolul 2a Termenul suspensiv 

Articolul 2b Derogări de la termenul suspensiv  

Alineatul (1) litera (b) 

Articolul 2c Termene de exercitare a căii de atac 

Articolul 2d Absența efectelor  

Alineatul (1) litera (b)  

Alineatele (2) și (3) 

Articolul 2e Încălcări ale prezentei directive și sancțiuni alternative 

Articolul 2f Termene    

ANEXA XVI-E 

ELEMENTE DE BAZĂ ALE DIRECTIVEI 2014/25/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI (5) 

(Etapa 3) 

TITLUL I DOMENIU DE APLICARE, DEFINIȚII ȘI PRINCIPII GENERALE 

CAPITOLUL I Obiect și definiții 

Articolul 1 Obiect și domeniu de aplicare: alineatele (1), (2), (5) și (6) 

Articolul 2 Definiții: punctele 1-9, 13-16 și 18-20 

Articolul 3 Autorități contractante [alineatele (1) și (4)] 

Articolul 4 Entități contractante: alineatele (1)-(3) 

Articolul 5 Achiziții mixte care cuprind aceeași activitate 

Articolul 6 Achiziții care cuprind mai multe activități 

CAPITOLUL II Activități 

Articolul 7 Dispoziții comune 

Articolul 8 Gaze și energie termică 

Articolul 9 Energie electrică 

Articolul 10 Apă 

Articolul 11 Servicii de transport 
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(1) Directiva 89/665/CEE a Consiliului din 21 decembrie 1989 privind coordonarea actelor cu putere de lege și a actelor administrative 
privind aplicarea procedurilor care vizează căile de atac față de atribuirea contractelor de achiziții publice de produse și a contractelor 
publice de lucrări. 

(2) Directiva 2007/66/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 decembrie 2007 de modificare a Directivelor 89/665/CEE și 
92/13/CEE ale Consiliului în ceea ce privește ameliorarea eficacității căilor de atac în materie de atribuire a contractelor de achiziții 
publice. 

(3) Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind atribuirea contractelor de concesiune. 
(4) Legislația georgiană de punere în aplicare a anexei XVI-D intră în vigoare, în ceea ce privește căile de atac referitoare la atribuirea 

contractelor de concesiune (Directiva 2014/23/UE), începând cu etapa 4. 
(5) Directiva 2014/25/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile efectuate de entitățile care își 

desfășoară activitatea în sectoarele apei, energiei, transporturilor și serviciilor poștale și de abrogare a Directivei 2004/17/CΕ. 



Articolul 12 Porturi și aeroporturi 

Articolul 13 Servicii poștale 

Articolul 14 Extracția de petrol și gaze și prospectarea sau extracția de cărbune sau alți combustibili solizi 

CAPITOLUL III Domeniu de aplicare material 

Secțiunea 1 Praguri 

Articolul 15 Cuantumurile pragului 

Articolul 16 Metode de calculare a valorii estimate a achizițiilor: alineatele (1)-(4) și (7)-(14) 

Secțiunea 2 Excluderea unor contracte și a unor concursuri de proiecte: dispoziții speciale pentru achizițiile care 
includ aspecte legate de apărare și de securitate 

Subsecțiunea 1: Excluderi aplicabile tuturor entităților contractante și excluderi speciale pentru sectorul apei și sectorul 
energetic 

Articolul 18 Contracte atribuite în scopul revânzării sau închirierii către terți: alineatul (1) 

Articolul 19 Contracte și concursuri de proiecte atribuite sau organizate în alte scopuri decât pentru desfășurarea 
unei activități prevăzute sau pentru desfășurarea unei astfel de activități într-o țară terță: alineatul (1) 

Articolul 20 Contracte atribuite și concursuri de proiecte organizate conform unor norme internaționale 

Articolul 21 Excluderi specifice pentru contractele de servicii 

Articolul 22 Contracte de achiziții de servicii atribuite pe baza unui drept exclusiv 

Articolul 23 Contracte atribuite de anumite entități contractante pentru achiziționarea de apă și pentru furnizarea 
de energie sau de combustibili pentru producerea energiei 

Subsecțiunea 2: Achiziții care includ aspecte de apărare și securitate 

Articolul 24 Apărare și securitate 

Articolul 25 Achiziții mixte care se referă la activități identice și implică aspecte de apărare sau de securitate 

Articolul 26 Achiziții care se referă la mai multe activități și implică aspecte legate de apărare sau de securitate 

Articolul 27 Contracte și concursuri de proiecte care implică aspecte de apărare sau de securitate care se atribuie 
sau se organizează conform unor norme internaționale 

Subsecțiunea 3: Relații speciale (cooperare, întreprinderi afiliate și asocieri în participație) 

Articolul 28 Contracte încheiate între autorități contractante 

Articolul 29 Contracte atribuite unei întreprinderi afiliate 

Articolul 30 Contracte atribuite unei asocieri în participație sau unei entități contractante care face parte dintr-o 
asociere în participație 

Subsecțiunea 4: Situații speciale 

Articolul 32 Servicii de cercetare și dezvoltare 

CAPITOLUL IV Principii generale 

Articolul 36 Principii aplicabile achizițiilor 

Articolul 37 Operatori economici 

Articolul 39 Confidențialitate 

Articolul 40 Reguli aplicabile comunicărilor 

Articolul 41 Nomenclaturi 

Articolul 42 Conflicte de interese 

TITLUL II NORME APLICABILE CONTRACTELOR 

CAPITOLUL I Proceduri 

Articolul 44 Alegerea procedurilor: alineatele (1), (2), (4) 

Articolul 45 Procedura deschisă 

Articolul 46 Procedura restrânsă 
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Articolul 47 Procedura de negociere cu invitație prealabilă la procedura concurențială de ofertare 

Articolul 50 Utilizarea procedurii de negociere fără invitație prealabilă la o procedură concurențială de ofertare: lite­
rele (a) — (i) 

CAPITOLUL III Desfășurarea procedurii 

Secțiunea 1 Pregătire 

Articolul 58 Consultări preliminare ale pieței 

Articolul 59 Implicarea prealabilă a candidaților sau a ofertanților 

Articolul 60 Specificații tehnice 

Articolul 61 Etichete 

Articolul 62 Rapoarte de încercare, certificare și alte mijloace de probă 

Articolul 63 Comunicarea specificațiilor tehnice 

Articolul 64 Variante 

Articolul 65 Împărțirea contractelor pe loturi 

Articolul 66 Stabilirea termenelor 

Secțiunea 2 Publicare și transparență 

Articolul 67 Anunțuri orientative periodice 

Articolul 68 Anunțuri privind existența unui sistem de calificare 

Articolul 69 Anunțuri de participare 

Articolul 70 Anunțuri de atribuire a contractelor: alineatele (1), (3), (4) 

Articolul 71 Formă și modalități de publicare a anunțurilor: alineatul (1), alineatul (5) primul paragraf 

Articolul 73 Disponibilitatea în format electronic a documentelor achiziției 

Articolul 74 Invitații către candidați 

Articolul 75 Informarea solicitanților de calificare, a candidaților și a ofertanților 

Secțiunea 3 Selecția participanților și atribuirea contractelor 

Articolul 76 Principii generale 

Subsecțiunea 1: Calificarea și selecția calitativă 

Articolul 78 Criterii de selecție calitativă 

Articolul 79 Utilizarea capacităților altor entități: alineatul (2) 

Articolul 80 Utilizarea motivelor de excludere și a criteriilor de selecție prevăzute în Directiva 2014/24/UE 

Articolul 81 Standarde de asigurare a calității și standarde de management de mediu: alineatele (1), (2) 

Subsecțiunea 2: Atribuirea contractului 

Articolul 82 Criterii de atribuire a contractelor 

Articolul 83 Calcularea costurilor pe ciclu de viață: alineatele (1) și (2) 

Articolul 84 Oferte anormal de scăzute: alineatele (1)-(4) 

CAPITOLUL IV Executarea contractului 

Articolul 87 Condiții de executare a contractului 

Articolul 88 Subcontractarea 

Articolul 89 Modificarea contractului în cursul perioadei sale de valabilitate 

Articolul 90 Încetarea contractului 

TITLUL III REGIMURI SPECIALE DE ACHIZIȚII 

CAPITOLUL I Servicii sociale și alte servicii specifice 

Articolul 91 Atribuirea contractelor care au ca obiect servicii sociale și alte servicii specifice 
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Articolul 92 Publicarea anunțurilor 

Articolul 93 Principii de atribuire a contractelor 

ANEXE  

ANEXA I Lista activităților menționate la articolul 2 punctul 2 litera (a) 

ANEXA V Cerințele privind instrumentele și dispozitivele pentru recepția electronică a ofertelor, a cererilor de 
participare, a cererilor de calificare, precum și a planurilor și proiectelor în cadrul concursurilor 

ANEXA VI  

Partea A Informații care trebuie incluse în anunțurile orientative periodice (menționate la articolul 67) 

Partea B Informații care trebuie incluse în anunțurile privind publicarea unui anunț orientativ periodic pe un 
profil de cumpărător, care nu se utilizează ca mijloc de invitare la procedura concurențială de ofertare 
[menționate la articolul 67 alineatul (1)] 

ANEXA VIII Definiții privind anumite specificații tehnice 

ANEXA IX Detalii privind publicarea 

ANEXA X Informații care trebuie incluse în anunțul referitor la existența unui sistem de calificare [menționate la 
articolul 44 alineatul (4) litera (b) și la articolul 68] 

ANEXA XI Informații care trebuie incluse în anunțurile de participare (menționate la articolul 69) 

ANEXA XII Informații care trebuie incluse în anunțul de atribuire a contractului (menționate la articolul 70) 

ANEXA XIII Conținutul invitațiilor de a prezenta o ofertă, de a participa la dialog, de a negocia sau de a confirma 
interesul, prevăzute la articolul 74 

ANEXA XIV Lista convențiilor internaționale în domeniul social și al mediului menționate la articolul 36 aline­
atul (2) 

ANEXA XVI Informații care trebuie incluse în anunțurile privind modificarea contractului în cursul perioadei sale 
de valabilitate [menționate la articolul 89 alineatul (1)] 

ANEXA XVII Servicii menționate la articolul 91 

ANEXA XVIII Informații care trebuie incluse în anunțurile referitoare la contractele care au ca obiect servicii sociale 
și alte servicii specifice (menționate la articolul 92)    

ANEXA XVI-F 

ELEMENTE DE BAZĂ ALE DIRECTIVEI 92/13/CEE A CONSILIULUI (1) 

astfel cum a fost modificată prin Directiva 2007/66/CE a Parlamentului European și a Consiliului (2) și prin 
Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului (3) (4) 

(Etapa 3) 

Articolul 1 Domeniul de aplicare și disponibilitatea căilor de atac 

Articolul 2 Cerințe referitoare la căile de atac 

Articolul 2a Termenul suspensiv 

Articolul 2b Derogări de la termenul suspensiv  

Primul paragraf litera (b) 

Articolul 2c Termene de exercitare a căii de atac 
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(1) Directiva 92/13/CEE a Consiliului din 25 februarie 1992 privind coordonarea actelor cu putere de lege și actelor administrative 
referitoare la aplicarea normelor comunitare cu privire la procedurile de achiziții publice ale entităților care desfășoară activități în 
sectoarele apei, energiei, transporturilor și telecomunicațiilor. 

(2) Directiva 2007/66/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 decembrie 2007 de modificare a Directivelor 89/665/CEE și 
92/13/CEE ale Consiliului în ceea ce privește ameliorarea eficacității căilor de atac în materie de atribuire a contractelor de achiziții 
publice. 

(3) Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind atribuirea contractelor de concesiune. 
(4) Legislația georgiană de punere în aplicare a anexei XVI-F intră în vigoare, în ceea ce privește căile de atac referitoare la atribuirea 

contractelor de concesiune (Directiva 2014/23/UE), începând cu etapa 4. 



Articolul 2d Absența efectelor  

Alineatul (1) litera (b)  

Alineatele 2 și 3 

Articolul 2e Încălcări ale prezentei directive și sancțiuni alternative 

Articolul 2f Termene    

ANEXA XVI-G 

(Etapa 4) 

I. ALTE ELEMENTE NEOBLIGATORII ALE DIRECTIVEI 2014/24/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI (1) 

Apropierea legislativă în ceea ce privește elementele Directivei 2014/24/UE stabilite în prezenta anexă nu este 
obligatorie, dar este recomandată. Georgia poate realiza apropierea legislativă în ceea ce privește aceste elemente în 
termenele stabilite în anexa XVI-B 

TITLUL I DOMENIU DE APLICARE, DEFINIȚII ȘI PRINCIPII GENERALE 

CAPITOLUL I Domeniu de aplicare și definiții 

Secțiunea 1 Obiect și definiții 

Articolul 2 Definiții [alineatul (1) punctele 14 și 16] 

CAPITOLUL II Norme generale 

Articolul 20 Contracte rezervate 

TITLUL II NORME APLICABILE CONTRACTELOR DE ACHIZIȚII PUBLICE 

CAPITOLUL II Tehnici și instrumente pentru achizițiile electronice și agregate 

Articolul 37 Activități de achiziție centralizate și organisme centrale de achiziție 

CAPITOLUL III Desfășurarea procedurii 

Secțiunea 3 Selecția participanților și atribuirea contractelor 

Subsecțiunea 1: Criterii de selecție calitativă 

Articolul 64 Liste oficiale ale operatorilor economici agreați și certificarea de către organisme de drept public sau 
privat 

TITLUL III REGIMURI SPECIALE DE ACHIZIȚII 

CAPITOLUL I Servicii sociale și alte servicii specifice 

Articolul 77 Contracte rezervate pentru anumite servicii  

II. ELEMENTE NEOBLIGATORII ALE DIRECTIVEI 2014/23/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI (2) 

Apropierea legislativă în ceea ce privește elementele Directivei 2014/23/UE stabilite în prezenta anexă nu este 
obligatorie, dar este recomandată. Georgia poate realiza apropierea legislativă în ceea ce privește aceste elemente în 
termenele stabilite în anexa XVI-B 

TITLUL I OBIECT, DOMENIU DE APLICARE, PRINCIPII ȘI DEFINIȚII 

CAPITOLUL I Domeniu de aplicare, principii generale și definiții 

Secțiunea IV Situații speciale 

Articolul 24 Concesiuni rezervate    
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(1) Directiva 2014/24/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile publice și de abrogare 
a Directivei 2004/18/CE. 

(2) Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind atribuirea contractelor de concesiune. 



ANEXA XVI-H 

(Etapa 4) 

I. ALTE ELEMENTE OBLIGATORII ALE DIRECTIVEI 2014/24/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI (1) 

TITLUL I DOMENIU DE APLICARE, DEFINIȚII ȘI PRINCIPII GENERALE 

CAPITOLUL I Domeniu de aplicare și definiții 

Secțiunea 1 Obiect și definiții 

Articolul 2 Definiții [alineatul (1) punctul 21] 

CAPITOLUL II Reguli generale 

Articolul 22 Reguli aplicabile comunicărilor: alineatul (1) 

TITLUL II NORME APLICABILE CONTRACTELOR DE ACHIZIȚII PUBLICE 

CAPITOLUL I Proceduri 

Articolul 26 Alegerea procedurilor: alineatul (3), a doua opțiune de la alineatul (4) 

Articolul 30 Dialogul competitiv 

Articolul 31 Parteneriatul pentru inovare 

CAPITOLUL II Tehnici și instrumente pentru achizițiile electronice și agregate 

Articolul 33 Acorduri-cadru 

Articolul 34 Sisteme dinamice de achiziții 

Articolul 35 Licitații electronice 

Articolul 36 Cataloage electronice 

Articolul 38 Achiziții comune ocazionale 

CAPITOLUL III Desfășurarea procedurii 

Secțiunea 2 Publicare și transparență 

Articolul 50 Anunțurile de atribuire a contractelor: alineatele (2) și (3) 

TITLUL III REGIMURI SPECIALE DE ACHIZIȚII 

CAPITOLUL II Norme aplicabile concursurilor de proiecte 

Articolul 78 Domeniu de aplicare 

Articolul 79 Anunțuri 

Articolul 80 Norme privind organizarea concursurilor de proiecte și selecția participanților 

Articolul 81 Componența juriului 

Articolul 82 Deciziile juriului 

ANEXE  

ANEXA V INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURI 

Partea E: INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURILE PRIVIND CONCURSURILE DE PROIECTE 
[menționate la articolul 79 alineatul (1)] 

Partea F: INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURILE PRIVIND REZULTATELE UNUI CONCURS 
[menționate la articolul 79 alineatul (2)] 

ANEXA VI INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN DOCUMENTELE ACHIZIȚIEI ÎN CAZUL LICITAȚIILOR 
ELECTRONICE [ARTICOLUL 35 ALINEATUL (4)]  

II. ELEMENTE OBLIGATORII ALE DIRECTIVEI 2014/23/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI (2) 

TITLUL I OBIECT, DOMENIU DE APLICARE, PRINCIPII ȘI DEFINIȚII 

CAPITOLUL I Domeniu de aplicare, principii generale și definiții 

Secțiunea I Obiect, domeniu de aplicare, principii generale, definiții și prag 

Articolul 1 Obiect și domeniu de aplicare: alineatele (1), (2) și (4) 
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(1) Directiva 2014/24/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile publice și de abrogare 
a Directivei 2004/18/CE. 

(2) Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind atribuirea contractelor de concesiune. 



Articolul 2 Principiul libertății administrative a autorităților publice 

Articolul 3 Principiul egalității de tratament, nediscriminării și transparenței 

Articolul 4 Libertatea de a defini serviciile de interes economic general 

Articolul 5 Definiții 

Articolul 6 Autorități contractante: alineatele (1) și (4) 

Articolul 7 Entități contractante 

Articolul 8 Pragul și metode de calculare a valorii estimate a concesiunilor 

Secțiunea II Excluderi 

Articolul 10 Excluderi aplicabile concesiunilor atribuite de autoritățile contractante și de entitățile contractante 

Articolul 11 Excluderi specifice în domeniul comunicațiilor electronice 

Articolul 12 Excluderi specifice în domeniul apei 

Articolul 13 Concesiuni atribuite unei întreprinderi afiliate 

Articolul 14 Contracte atribuite unei asocieri în participație sau unei entități contractante care face parte dintr-o aso­
ciere în participație 

Articolul 17 Concesiuni încheiate între entități din sectorul public 

Secțiunea III Dispoziții generale 

Articolul 18 Durata concesiunii 

Articolul 19 Servicii sociale și alte servicii specifice 

Articolul 20 Contracte mixte 

Articolul 21 Contracte de achiziții mixte care implică aspecte legate de apărare sau securitate 

Articolul 22 Contracte care acoperă atât activitățile menționate în anexa II, cât și alte activități 

Articolul 23 Concesiuni care acoperă atât activitățile menționate în anexa II, cât și activitățile care implică aspecte le­
gate de apărare sau securitate 

Secțiunea IV Situații speciale 

Articolul 25 Servicii de cercetare și de dezvoltare 

CAPITOLUL II Principii 

Articolul 26 Operatori economici 

Articolul 27 Nomenclaturi 

Articolul 28 Confidențialitate 

Articolul 29 Norme aplicabile comunicărilor 

TITLUL II NORME PRIVIND ATRIBUIREA CONCESIUNILOR: PRINCIPII GENERALE ȘI GARANȚII PROCEDU­
RALE 

CAPITOLUL I Principii generale 

Articolul 30 Principii generale: alineatele (1), (2) și (3) 

Articolul 31 Anunțuri de concesionare 

Articolul 32 Anunțuri de atribuire a concesiunii 

Articolul 33 Forma și modalitățile de publicare a anunțurilor: alineatul (1) primul paragraf 

Articolul 34 Disponibilitatea în format electronic a documentelor concesiunii 

Articolul 35 Combaterea corupției și prevenirea conflictelor de interese 

CAPITOLUL II Garanții procedurale 

Articolul 36 Cerințe tehnice și funcționale 

Articolul 37 Garanții procedurale 

Articolul 38 Selecția și evaluarea calitativă a candidaților 

Articolul 39 Termene de primire a candidaturilor și a ofertelor pentru concesiune 
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Articolul 40 Transmiterea informațiilor către candidați și ofertanți 

Articolul 41 Criterii de atribuire 

TITLUL III NORME PRIVIND EXECUTAREA CONCESIUNILOR 

Articolul 42 Subcontractarea 

Articolul 43 Modificarea contractelor în cursul perioadei lor de valabilitate 

Articolul 44 Încetarea concesiunilor 

Articolul 45 Monitorizare și raportare 

ANEXE  

ANEXA I LISTA ACTIVITĂȚILOR MENȚIONATE LA ARTICOLUL 5 PUNCTUL 7 

ANEXA II ACTIVITĂȚILE EXERCITATE DE ENTITĂȚI CONTRACTANTE, ASTFEL CUM SUNT MENȚIONATE LA 
ARTICOLUL 7 

ANEXA III LISTA ACTELOR JURIDICE ALE UNIUNII MENȚIONATE LA ARTICOLUL 7 ALINEATUL (2) LITE­
RA (B) 

ANEXA IV SERVICII MENȚIONATE LA ARTICOLUL 19 

ANEXA V INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURILE DE CONCESIONARE MENȚIONATE LA AR­
TICOLUL 31 

ANEXA VI INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURILE DE INTENȚIE PRIVIND CONCESIUNILE 
CARE AU CA OBIECT SERVICIILE SOCIALE ȘI ALTE SERVICII SPECIFICE, AȘA CUM SUNT MENȚIO­
NATE LA ARTICOLUL 31 ALINEATUL (3) 

ANEXA VII INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURILE DE ATRIBUIRE A CONCESIUNII MENȚIO­
NATE LA ARTICOLUL 32 

ANEXA VIII INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURILE DE ATRIBUIRE A CONCESIUNII PRIVIND 
CONCESIUNILE CARE AU CA OBIECT SERVICII SOCIALE ȘI ALTE SERVICII SPECIFICE ASTFEL CUM 
SUNT MENȚIONATE LA ARTICOLUL 32 

ANEXA IX DETALII PRIVIND PUBLICAREA 

ANEXA X LISTA CONVENȚIILOR INTERNAȚIONALE ÎN DOMENIUL SOCIAL ȘI AL MEDIULUI MENȚIONATE 
LA ARTICOLUL 30 ALINEATUL (3) 

ANEXA XI INFORMAȚII CARE TREBUIE INCLUSE ÎN ANUNȚURILE DE MODIFICARE A UNEI CONCESIUNI ÎN 
CURSUL PERIOADEI SALE DE VALABILITATE, CONFORM ARTICOLULUI 43    

ANEXA XVI-I 

ALTE ELEMENTE ALE DIRECTIVEI 89/665/CEE A CONSILIULUI (1) 

astfel cum a fost modificată prin Directiva 2007/66/CE a Parlamentului European și a Consiliului (2) și 
Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului (3) 

(Etapa 4) 

Articolul 2b Derogări de la termenul suspensiv  

Primul paragraf litera (c) 

Articolul 2d Absența efectelor  

Alineatul (1) litera (c)  

Alineatul (5)    
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(1) Directiva 89/665/CEE a Consiliului din 21 decembrie 1989 privind coordonarea actelor cu putere de lege și a actelor administrative 
privind aplicarea procedurilor care vizează căile de atac față de atribuirea contractelor de achiziții publice de produse și a contractelor 
publice de lucrări. 

(2) Directiva 2007/66/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 decembrie 2007 de modificare a Directivelor 89/665/CEE și 
92/13/CEE ale Consiliului în ceea ce privește ameliorarea eficacității căilor de atac în materie de atribuire a contractelor de achiziții 
publice. 

(3) Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind atribuirea contractelor de concesiune. 



ANEXA XVI-J 

(Etapa 5) 

I. ALTE ELEMENTE NEOBLIGATORII ALE DIRECTIVEI 2014/25/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI (1) 

Apropierea legislativă în ceea ce privește elementele Directivei 2014/25/UE stabilite în prezenta anexă nu este 
obligatorie, dar este recomandată. Georgia poate realiza apropierea legislativă în ceea ce privește aceste elemente în 
termenele stabilite în anexa XVI-B. 

TITLUL I DOMENIU DE APLICARE, DEFINIȚII ȘI PRINCIPII GENERALE 

CAPITOLUL I Obiect și definiții 

Articolul 2 Definiții: punctele 10-12 

CAPITOLUL IV Principii generale 

Articolul 38 Contracte rezervate 

TITLUL II NORME APLICABILE CONTRACTELOR 

CAPITOLUL II Tehnici și instrumente pentru achizițiile electronice și agregate 

Articolul 55 Activități de achiziție centralizate și organisme centrale de achiziție 

TITLUL III REGIMURI SPECIALE DE ACHIZIȚII 

CAPITOLUL I Servicii sociale și alte servicii specifice 

Articolul 94 Contracte rezervate pentru anumite servicii  

II. ALTE ELEMENTE OBLIGATORII ALE DIRECTIVEI 2014/25/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI (2) 

TITLUL I DOMENIU DE APLICARE, DEFINIȚII ȘI PRINCIPII GENERALE 

CAPITOLUL I Obiect și definiții 

Articolul 2 Definiții: punctul 17 

CAPITOLUL III Domeniu de aplicare material 

Secțiunea 1 Praguri 

Articolul 16 Metode de calculare a valorii estimate a achizițiilor: alineatele (5) și (6) 

TITLUL II NORME APLICABILE CONTRACTELOR 

CAPITOLUL I Proceduri 

Articolul 44 Alegerea procedurilor: alineatul (3) 

Articolul 48 Dialogul competitiv 

Articolul 49 Parteneriatul pentru inovare 

Articolul 50 Utilizarea procedurii de negociere fără invitație prealabilă la o procedură concurențială de ofertare: li­
tera (j) 

CAPITOLUL II Tehnici și instrumente pentru achizițiile electronice și agregate 

Articolul 51 Acorduri-cadru 

Articolul 52 Sisteme dinamice de achiziții 

Articolul 53 Licitații electronice 

Articolul 54 Cataloage electronice 

Articolul 56 Achiziții comune ocazionale 

CAPITOLUL III Desfășurarea procedurii 

Secțiunea 2 Publicare și transparență 

Articolul 70 Anunțuri de atribuire a contractelor: alineatul (2) 
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(1) Directiva 2014/25/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile efectuate de entitățile care își 
desfășoară activitatea în sectoarele apei, energiei, transporturilor și serviciilor poștale și de abrogare a Directivei 2004/17/CΕ. 

(2) Directiva 2014/25/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile efectuate de entitățile care își 
desfășoară activitatea în sectoarele apei, energiei, transporturilor și serviciilor poștale și de abrogare a Directivei 2004/17/CΕ. 



Secțiunea 3 Selecția participanților și atribuirea contractelor 

Subsecțiunea 1: Calificarea și selecția calitativă 

Articolul 77 Sisteme de calificare 

Articolul 79 Utilizarea capacităților altor entități: alineatul (1) 

TITLUL III REGIMURI SPECIALE DE ACHIZIȚII 

CAPITOLUL II Norme aplicabile concursurilor de proiecte 

Articolul 95 Domeniu de aplicare 

Articolul 96 Anunțuri 

Articolul 97 Norme privind organizarea concursurilor de proiecte, selectarea participanților și a juriului 

Articolul 98 Deciziile juriului 

ANEXE  

ANEXA VII Informații care trebuie incluse în documentele achiziției în cazul licitațiilor electronice [articolul 53 ali­
neatul (4)] 

ANEXA XIX Informații care trebuie incluse în anunțurile privind concursurile de proiecte [menționate la articolul 96 
alineatul (1)] 

ANEXA XX Informații care trebuie incluse în anunțurile privind rezultatele concursurilor de proiecte [menționate 
la articolul 96 alineatul (1)]    

ANEXA XVI-K 

ALTE ELEMENTE ALE DIRECTIVEI 92/13/CEE A CONSILIULUI (1) 

astfel cum a fost modificată prin Directiva 2007/66/CE a Parlamentului European și a Consiliului (2) și 
Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului (3) 

(Etapa 5) 

Articolul 2b Derogări de la termenul suspensiv  

Primul paragraf litera (c) 

Articolul 2d Absența efectelor  

Alineatul (1) litera (c)  

Alineatul (5)    

ANEXA XVI-L 

I. DISPOZIȚII ALE DIRECTIVEI 2014/24/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI (4) CARE NU FAC PARTE DIN 
DOMENIUL DE APLICARE AL PROCESULUI DE APROPIERE LEGISLATIVĂ 

Elementele enumerate în prezenta anexă nu fac obiectul procesului de apropiere legislativă. 

TITLUL I DOMENIU DE APLICARE, DEFINIȚII ȘI PRINCIPII GENERALE 

CAPITOLUL I Domeniu de aplicare și definiții 

Secțiunea 1 Obiect și definiții 

Articolul 1 Obiect și domeniu de aplicare: alineatele (3) și (4) 

Articolul 2 Definiții: alineatul (2) 
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(1) Directiva 92/13/CEE a Consiliului din 25 februarie 1992 privind coordonarea actelor cu putere de lege și actelor administrative 
referitoare la aplicarea normelor comunitare cu privire la procedurile de achiziții publice ale entităților care desfășoară activități în 
sectoarele apei, energiei, transporturilor și telecomunicațiilor. 

(2) Directiva 2007/66/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 decembrie 2007 de modificare a Directivelor 89/665/CEE și 
92/13/CEE ale Consiliului în ceea ce privește ameliorarea eficacității căilor de atac în materie de atribuire a contractelor de achiziții 
publice. 

(3) Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind atribuirea contractelor de concesiune. 
(4) Directiva 2014/24/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile publice și de abrogare 

a Directivei 2004/18/CE. 



Secțiunea 2 Praguri 

Articolul 6 Revizuirea pragurilor și a listei autorităților guvernamentale centrale 

TITLUL II NORME APLICABILE CONTRACTELOR DE ACHIZIȚII PUBLICE 

CAPITOLUL I Proceduri 

Articolul 25 Condiții referitoare la AAP și la alte acorduri internaționale 

CAPITOLUL II Tehnici și instrumente pentru achizițiile electronice și agregate 

Articolul 39 Achiziții care implică autorități contractante din state membre diferite 

CAPITOLUL III Desfășurarea procedurii 

Secțiunea 1 Pregătirea 

Articolul 44 Rapoarte de încercare, certificare și alte mijloace de probă: alineatul (3) 

Secțiunea 2 Publicare și transparență 

Articolul 51 Forma și modalitățile de publicare a anunțurilor: alineatul (1) al doilea paragraf, alineatele (2), (3), (4), 
alineatul (5) al doilea paragraf, alineatul (6) 

Articolul 52 Publicarea la nivel național 

Secțiunea 3 Selecția participanților și atribuirea contractelor 

Subsecțiunea 1: Criterii de selecție calitativă 

Articolul 61 Arhiva de certificate online (e-Certis) 

Articolul 62 Standarde de asigurare a calității și standarde de management de mediu: alineatul (3) 

Subsecțiunea 3: Atribuirea contractului 

Articolul 68 Calcularea costurilor pe ciclu de viață: alineatul (3) 

Articolul 69 Oferte anormal de scăzute: alineatul (5) 

TITLUL IV GUVERNANȚĂ 

Articolul 83 Asigurarea punerii în aplicare 

Articolul 84 Rapoarte individuale privind procedurile de atribuire a contractelor 

Articolul 85 Raportări naționale și informații statistice 

Articolul 86 Cooperare administrativă 

TITLUL V COMPETENȚE DELEGATE, COMPETENȚE DE EXECUTARE ȘI DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 87 Exercitarea delegării de competențe 

Articolul 88 Procedura de urgență 

Articolul 89 Procedura comitetului 

Articolul 90 Transpunere și dispoziții tranzitorii 

Articolul 91 Abrogări 

Articolul 92 Revizuire 

Articolul 93 Intrare în vigoare 

Articolul 94 Destinatari 

ANEXE  

ANEXA I AUTORITĂȚI GUVERNAMENTALE CENTRALE 

ANEXA VIII DETALII PRIVIND PUBLICAREA 

ANEXA XI REGISTRE 

ANEXA XIII LISTA ACTELOR LEGISLATIVE ALE UE MENȚIONATE LA ARTICOLUL 68 ALINEATUL (3) 

ANEXA XV TABEL DE CORESPONDENȚĂ  
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II. DISPOZIȚII ALE DIRECTIVEI 2014/23/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI (1) CARE NU FAC PARTE DIN 
DOMENIUL DE APLICARE AL PROCESULUI DE APROPIERE LEGISLATIVĂ 

Elementele enumerate în prezenta anexă nu fac obiectul procesului de apropiere legislativă. 

TITLUL I OBIECT, DOMENIU DE APLICARE, PRINCIPII ȘI DEFINIȚII 

CAPITOLUL I Domeniu de aplicare, principii generale și definiții 

Secțiunea I Obiect, domeniu de aplicare, principii generale, definiții și prag 

Articolul 1 Obiect și domeniu de aplicare: alineatul (3) 

Articolul 6 Autorități contractante: alineatele (2) și (3) 

Articolul 9 Revizuirea pragului 

Secțiunea II Excluderi 

Articolul 15 Notificarea de informații de către entitățile contractante 

Articolul 16 Excluderea activităților care sunt expuse direct concurenței 

TITLUL II NORME PRIVIND ATRIBUIREA CONCESIUNILOR: PRINCIPII GENERALE ȘI GARANȚII PROCEDU­
RALE 

CAPITOLUL I Principii generale 

Articolul 30 Principii generale: alineatul (4) 

Articolul 33 Forma și modalitățile de publicare a anunțurilor: alineatul (1) al doilea paragraf, alineatele (2), (3) și (4) 

TITLUL IV MODIFICĂRI ALE DIRECTIVELOR 89/665/CEE ȘI 92/13/CEE 

Articolul 46 Modificări aduse Directivei 89/665/CEE 

Articolul 47 Modificări aduse Directivei 92/13/CEE 

TITLUL V COMPETENȚE DELEGATE, COMPETENȚE DE EXECUTARE ȘI DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 48 Exercitarea delegării 

Articolul 49 Procedura de urgență 

Articolul 50 Procedura comitetului 

Articolul 51 Transpunere 

Articolul 52 Dispoziții tranzitorii 

Articolul 53 Monitorizare și raportare 

Articolul 54 Intrare în vigoare 

Articolul 55 Destinatari    

ANEXA XVI-M 

DISPOZIȚII ALE DIRECTIVEI 2014/25/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI (2) CARE NU 
FAC PARTE DIN DOMENIUL DE APLICARE AL PROCESULUI DE APROPIERE LEGISLATIVĂ 

Elementele enumerate în prezenta anexă nu fac obiectul procesului de apropiere legislativă. 

TITLUL I DOMENIU DE APLICARE, DEFINIȚII ȘI PRINCIPII GENERALE 

CAPITOLUL I Obiect și definiții 

Articolul 1 Obiect și domeniu de aplicare: alineatele (3) și (4) 

Articolul 3 Autorități contractante: alineatele (2) și (3) 

Articolul 4 Entități contractante: alineatul (4) 
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(1) Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind atribuirea contractelor de concesiune. 
(2) Directiva 2014/25/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile efectuate de entitățile care își 

desfășoară activitatea în sectoarele apei, energiei, transporturilor și serviciilor poștale și de abrogare a Directivei 2004/17/CΕ. 



CAPITOLUL III Domeniu de aplicare material 

Secțiunea 1 Praguri 

Articolul 17 Revizuirea pragurilor 

Secțiunea 2 Excluderea unor contracte și a unor concursuri de proiecte; dispoziții speciale pentru achizițiile care 
includ aspecte legate de apărare și de securitate 

Subsecțiunea 1: Excluderi aplicabile tuturor entităților contractante și excluderi speciale pentru sectorul apei și sectorul 
energetic 

Articolul 18 Contracte atribuite în scopul revânzării sau închirierii către terți: alineatul (2) 

Articolul 19 Contracte și concursuri de proiecte atribuite sau organizate în alte scopuri decât pentru desfășurarea 
unei activități prevăzute sau pentru desfășurarea unei astfel de activități într-o țară terță: alineatul (2) 

Subsecțiunea 3: Relații speciale (cooperare, întreprinderi afiliate și asocieri în participație) 

Articolul 31 Transmiterea informațiilor 

Subsecțiunea 4: Situații speciale 

Articolul 33 Contracte supuse unui regim special 

Subsecțiunea 5: Activități expuse direct concurenței și dispozițiile procedurale aferente 

Articolul 34 Activități expuse direct concurenței 

Articolul 35 Procedura de stabilire a aplicabilității articolului 34 

TITLUL II NORME APLICABILE CONTRACTELOR 

CAPITOLUL I Proceduri 

Articolul 43 Condiții referitoare la AAP și la alte acorduri internaționale 

CAPITOLUL II Tehnici și instrumente pentru achizițiile electronice și agregate 

Articolul 57 Achiziții care implică entități contractante din state membre diferite 

CAPITOLUL III Desfășurarea procedurii 

Secțiunea 2 Publicare și transparență 

Articolul 71 Formă și modalități de publicare a anunțurilor: alineatele (2), (3), (4), alineatul (5) al doilea paragraf, 
alineatul (6) 

Articolul 72 Publicarea la nivel național 

Secțiunea 3 Selecția participanților și atribuirea contractelor 

Subsecțiunea 1 Calificarea și selecția calitativă 

Articolul 81 Standarde de asigurare a calității și standarde de management de mediu: alineatul (3) 

Subsecțiunea 3 Atribuirea contractului 

Articolul 83 Calcularea costurilor pe ciclu de viață: alineatul (3) 

Secțiunea 4 Oferte care cuprind produse originare din țări terțe și relațiile cu aceste țări 

Articolul 85 Oferte care cuprind produse originare din țări terțe 

Articolul 86 Relații cu țări terțe în ceea ce privește contractele de lucrări, produse și servicii 

TITLUL IV GUVERNANȚĂ 

Articolul 99 Asigurarea punerii în aplicare 

Articolul 100 Rapoarte individuale privind procedurile de atribuire a contractelor 

Articolul 101 Raportări naționale și informații statistice 

Articolul 102 Cooperare administrativă 

TITLUL V COMPETENȚE DELEGATE, COMPETENȚE DE PUNERE ÎN APLICARE ȘI DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 103 Exercitarea delegării 

Articolul 104 Procedura de urgență 

Articolul 105 Procedura comitetului 

Articolul 106 Transpunere și dispoziții tranzitorii 
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Articolul 107 Abrogare 

Articolul 108 Revizuire 

Articolul 109 Intrare în vigoare 

Articolul 110 Destinatari 

ANEXE  

ANEXA II Lista actelor juridice ale Uniunii menționate la articolul 4 alineatul (3) 

ANEXA III Lista actelor juridice ale Uniunii menționate la articolul 34 alineatul (3) 

ANEXA IV Termene pentru adoptarea actelor de punere în aplicare menționate la articolul 35 

ANEXA XV Lista actelor juridice ale Uniunii menționate la articolul 83 alineatul (3)    

ANEXA XVI-N 

DISPOZIȚII ALE DIRECTIVEI 89/665/CEE A CONSILIULUI (1) ASTFEL CUM A FOST MODIFICATĂ PRIN 
DIRECTIVA 2007/66/CE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI (2) ȘI PRIN DIRECTIVA 
2014/23/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI (3) CARE NU FAC PARTE DIN DOMENIUL 

DE APLICARE AL PROCESULUI DE APROPIERE LEGISLATIVĂ 

Elementele enumerate în prezenta anexă nu fac obiectul procesului de apropiere legislativă. 

Articolul 2b Derogări de la termenul suspensiv  

Primul paragraf litera (a) 

Articolul 2d Absența efectelor  

Alineatul (1) litera (a)  

Alineatul (4) 

Articolul 3 Mecanismul de remediere 

Articolul 3 a Conținutul unui anunț de transparență ex-ante voluntară 

Articolul 3b Procedura comitetului 

Articolul 4 Punerea în aplicare 

Articolul 4 a Reexaminarea    

ANEXA XVI-O 

DISPOZIȚII ALE DIRECTIVEI 92/13/CEE A CONSILIULUI (4) ASTFEL CUM A FOST MODIFICATĂ PRIN 
DIRECTIVA 2007/66/CE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI (5) ȘI PRIN DIRECTIVA 
2014/23/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI (6) CARE NU FAC PARTE DIN DOMENIUL 

DE APLICARE AL PROCESULUI DE APROPIERE LEGISLATIVĂ 

Elementele enumerate în prezenta anexă nu fac obiectul procesului de apropiere legislativă. 

Articolul 2b Derogări de la termenul suspensiv  

Primul paragraf litera (a) 
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(1) Directiva 89/665/CEE a Consiliului din 21 decembrie 1989 privind coordonarea actelor cu putere de lege și a actelor administrative 
privind aplicarea procedurilor care vizează căile de atac față de atribuirea contractelor de achiziții publice de produse și a contractelor 
publice de lucrări. 

(2) Directiva 2007/66/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 decembrie 2007 de modificare a Directivelor 89/665/CEE și 
92/13/CEE ale Consiliului în ceea ce privește ameliorarea eficacității căilor de atac în materie de atribuire a contractelor de achiziții 
publice. 

(3) Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind atribuirea contractelor de concesiune. 
(4) Directiva 92/13/CEE a Consiliului din 25 februarie 1992 privind coordonarea actelor cu putere de lege și actelor administrative 

referitoare la aplicarea normelor comunitare cu privire la procedurile de achiziții publice ale entităților care desfășoară activități în 
sectoarele apei, energiei, transporturilor și telecomunicațiilor. 

(5) Directiva 2007/66/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 decembrie 2007 de modificare a Directivelor 89/665/CEE și 
92/13/CEE ale Consiliului în ceea ce privește ameliorarea eficacității căilor de atac în materie de atribuire a contractelor de achiziții 
publice. 

(6) Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind atribuirea contractelor de concesiune. 



Articolul 2d Absența efectelor  

Alineatul (1) litera (a)  

Alineatul (4) 

Articolul 3a Conținutul unui anunț de transparență ex-ante voluntară 

Articolul 3b Procedura comitetului 

Articolul 8 Mecanismul de remediere 

Articolul 12 Punerea în aplicare 

Articolul 12a Reexaminarea    

ANEXA XVI-P 

GEORGIA: O LISTĂ ORIENTATIVĂ A ASPECTELOR DE COOPERARE 

1.  Instruirea, în Georgia și statele membre ale UE, a unor funcționari georgieni din cadrul organismelor guvernamentale 
implicate în achiziții publice. 

2.  Instruirea furnizorilor interesați să participe la achizițiile publice. 

3.  Schimbul de informații și de experiență cu privire la cele mai bune practici și normele de reglementare din domeniul 
achizițiilor publice. 

4.  Ameliorarea funcționalității site-ului internet dedicat achizițiilor publice și instituirea unui sistem de monitorizare 
a achizițiilor publice. 

5.  Consultări și asistență metodologică din partea UE în aplicarea tehnologiilor electronice moderne în domeniul 
achizițiilor publice. 

6.  Consolidarea organismelor responsabile cu garantarea unei politici coerente în toate domeniile legate de achizițiile 
publice și examinarea (reexaminarea) independentă și imparțială a deciziilor autorităților contractante [cf. 
articolul 143 alineatul (2) din prezentul acord].”  
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DECIZIA (UE) 2018/1304 A COMISIEI 

din 19 septembrie 2018 

privind propunerea de inițiativă cetățenească intitulată „Eat ORIGINal! Unmask your food” 

[notificată cu numărul C(2018) 6054] 

(Numai textul în limba engleză este autentic) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 211/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 februarie 2011 
privind inițiativa cetățenească (1), în special articolul 4, 

întrucât: 

(1)  Obiectul propunerii de inițiativă cetățenească intitulate „Eat ORIGINal! Unmask your food” („Să mâncăm ORIGINal! 
Să dezvăluim originea alimentelor pe care le consumăm!”) este următorul: „Solicităm Comisiei Europene să 
impună declararea obligatorie a originii pentru toate produsele alimentare, în scopul de a preveni fraudele, de 
a proteja sănătatea publică și de a garanta dreptul consumatorilor de a fi informați.” 

(2)  Obiectivele propunerii de inițiativă cetățenească sunt următoarele: „1. Introducerea obligativității indicării țării de 
origine pentru toate produsele alimentare procesate și neprocesate care circulă în UE, fără nicio derogare pentru 
mărcile înregistrate și indicațiile geografice. 2. În ceea ce privește produsele alimentare procesate, obligativitatea 
indicării pe etichetă a originii ingredientelor primare, atunci când originea acestora este diferită de originea 
produsului final. 3. Îmbunătățirea consecvenței etichetelor, inclusiv armonizarea informațiilor despre metodele de 
producție și de procesare, pentru a se asigura transparența de-a lungul întregului lanț alimentar.” 

(3)  Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE) consolidează cetățenia Uniunii și îmbunătățește în continuare 
funcționarea democratică a Uniunii prevăzând, printre altele, că fiecare cetățean trebuie să aibă dreptul de 
a participa la viața democratică a Uniunii prin intermediul unei inițiative cetățenești europene. 

(4)  În acest scop, procedurile și condițiile necesare pentru o inițiativă cetățenească ar trebui să fie clare, simple, 
accesibile și proporționale cu natura inițiativei cetățenești, astfel încât să încurajeze participarea cetățenilor și să 
sporească accesibilitatea Uniunii. 

(5)  Un act juridic al Uniunii în scopul punerii în aplicare a tratatelor poate fi adoptat pentru apropierea actelor cu 
putere de lege și a actelor administrative ale statelor membre care au ca obiect instituirea și funcționarea pieței 
interne, pe baza articolului 114 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE). 

(6)  Din motivele enumerate mai sus, propunerea de inițiativă cetățenească nu se află vădit în afara sferei de 
competență a Comisiei în ceea ce privește prezentarea de propuneri de acte juridice ale Uniunii în scopul punerii 
în aplicare a tratatelor. 

(7)  În plus, s-a constituit comitetul cetățenilor și s-au desemnat persoanele de contact în conformitate cu articolul 3 
alineatul (2) din regulament, iar propunerea de inițiativă cetățenească nu este nici vădit abuzivă, neserioasă sau 
vexatorie și nici nu contravine vădit valorilor Uniunii, prevăzute la articolul 2 din TUE. 

(8)  Propunerea de inițiativă cetățenească intitulată „Eat ORIGINal! Unmask your food” ar trebui, prin urmare, să fie 
înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se înregistrează propunerea de inițiativă cetățenească intitulată „Eat ORIGINal! Unmask your food”. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la 2 octombrie 2018. 
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Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează organizatorilor (membrii comitetului cetățenilor) propunerii de inițiativă cetățenească 
intitulate „Eat ORIGINal! Unmask your food”, reprezentați de domnul Roberto Moncalvo și de doamna Christiane 
Foulier Lambert, care acționează în calitate de persoane de contact. 

Adoptată la Bruxelles, 19 septembrie 2018. 

Pentru Comisie 
Frans TIMMERMANS 

Prim-vicepreședinte  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1305 A COMISIEI 

din 26 septembrie 2018 

privind termenele și condițiile autorizației unei familii de produse biocide care conțin deltametrin, 
transmise de Suedia în conformitate cu articolul 36 din Regulamentul (UE) nr. 528/2012 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

[notificată cu numărul C(2018) 5503] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 528/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 mai 2012 privind 
punerea la dispoziție pe piață și utilizarea produselor biocide (1), în special articolul 36 alineatul (3), 

întrucât: 

(1)  La 29 august 2013, societatea Bayer CropScience Deutschland GmbH (denumită în continuare „solicitantul”) 
a depus o cerere adresată Germaniei (denumită în continuare „statul membru vizat”) pentru recunoașterea 
reciprocă a unei familii de produse biocide insecticide care conțin substanța activă deltametrin (denumită în 
continuare „familia de produse contestată”). Au fost depuse cereri de recunoaștere reciprocă a familiei de produse 
contestate și în alte state membre. Autoritatea competentă din Suedia a acționat în calitate de stat membru 
responsabil cu evaluarea cererii menționate la articolul 34 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012 
(denumit în continuare „stat membru de referință”). 

(2)  În conformitate cu articolul 35 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012, la 23 februarie 2017, 
Germania a comunicat grupului de coordonare o obiecție, indicând faptul că familia de produse contestată nu 
îndeplinește condițiile prevăzute la articolul 19 alineatul (1) litera (c) din respectivul regulament. 

(3)  Germania consideră că determinarea cantității de substanță activă din familia de produse contestată, realizată de 
statul membru de referință și indicată în proiectul de rezumat al caracteristicilor produsului elaborat în 
conformitate cu articolul 22 alineatul (2) litera (e) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012, nu este corectă. 
Germania susține că excluderea impurităților substanței active pentru a exprima compoziția cantitativă în ceea ce 
privește principalul constituent al respectivei substanțe nu este conformă cu definiția unei substanțe active 
prevăzută la articolul 3 alineatul (1) litera (c) din regulamentul respectiv, care, la rândul său, face trimitere la 
definiția unei substanțe prevăzută la articolul 3 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al 
Parlamentului European și al Consiliului (2). Întrucât definiția unei substanțe prevăzută la articolul 3 alineatul (1) 
din Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 se referă la un element chimic și la compușii săi în stare naturală sau 
obținuți prin orice proces de fabricație, inclusiv orice aditiv necesar pentru păstrarea stabilității sale și orice 
impuritate care derivă din procesul utilizat, compoziția cantitativă, potrivit obiecției comunicate de Germania, nu 
ar trebui să se refere doar la conținutul substanței active fără impurități. 

(4)  Secretariatul grupului de coordonare a invitat celelalte state membre și solicitantul să prezinte observații scrise cu 
privire la această comunicare. Austria, Belgia, Danemarca, Franța, statul membru în cauză, Ungaria, Norvegia, 
statul membru de referință, Regatul Unit și solicitantul au prezentat observații. Comunicarea respectivă a fost 
discutată, de asemenea, în cadrul reuniunilor grupului de coordonare în 14 martie 2017 și în 10 mai 2017. 

(5)  Întrucât nu s-a ajuns la un acord în cadrul grupului de coordonare, statul membru de referință a comunicat 
Comisiei, la 18 mai 2017, obiecțiile nesoluționate, în conformitate cu articolul 36 alineatul (1) din Regulamentul 
(UE) nr. 528/2012. Comisiei i s-a pus la dispoziție o descriere detaliată a chestiunilor în legătură cu care statele 
membre nu au putut ajunge la un acord și motivele acestui dezacord. O copie a informării respective a fost 
transmisă statelor membre vizate și solicitantului. 

(6)  Statul membru de referință, Belgia, Bulgaria, Croația, Republica Cehă, Danemarca, Finlanda, Franța, Letonia, 
Luxemburg, Norvegia, Slovenia și Elveția au autorizat familia de produse contestată în perioada cuprinsă între 
29 iunie 2017 și 19 decembrie 2017, în conformitate cu articolul 34 alineatul (7) din Regulamentul (UE) 
nr. 528/2012. 
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(1) JO L 167, 27.6.2012, p. 1. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2006 privind înregistrarea, evaluarea, 

autorizarea și restricționarea substanțelor chimice (REACH), de înființare a Agenției Europene pentru Produse Chimice, de modificare 
a Directivei 1999/45/CE și de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 793/93 al Consiliului și a Regulamentului (CE) nr. 1488/94 al 
Comisiei, precum și a Directivei 76/769/CEE a Consiliului și a Directivelor 91/155/CEE, 93/67/CEE, 93/105/CE și 2000/21/CE ale 
Comisiei (JO L 396, 30.12.2006, p. 1). 



(7)  Potrivit definiției prevăzute la articolul 3 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012, o substanță 
activă înseamnă o substanță care exercită o acțiune asupra organismelor dăunătoare. În conformitate cu 
articolul 3 alineatul (2) din respectivul regulament, termenului „substanță” trebuie să i se aplice definiția de la 
articolul 3 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1907/2006. Potrivit respectivei definiții, o substanță include 
orice aditiv necesar pentru păstrarea stabilității sale și orice impuritate care derivă din procesul utilizat. Evaluarea 
riscurilor și evaluarea eficacității realizate pentru aprobarea deltametrinului ca substanță activă în conformitate cu 
articolul 4 din Regulamentul (UE) nr. 528/2012 s-au bazat pe substanța activă împreună cu impuritățile sale, iar 
aprobarea în sine stabilește un grad minim de puritate pe care trebuie să-l respecte oricare dintre sursele 
respectivei substanțe active. 

(8)  Prin urmare, trimiterea la conținutul substanței active din familia de produse contestată nu ar trebui să fie legată 
de concentrația principalului constituent al substanței active ca atare, fără impurități. 

(9)  La 30 aprilie 2018, Comisia a acordat solicitantului posibilitatea de a furniza comentarii scrise în conformitate cu 
articolul 36 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012. Comisia a ținut cont de observațiile prezentate de 
solicitant. 

(10)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru produse biocide, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prezenta decizie se aplică familiei de produse biocide identificate prin numărul de referință SE-0017809-0000 în 
registrul produselor biocide. 

Articolul 2 

Procentajul minim și maxim pentru concentrația de substanță activă din familia de produse biocide menționată la 
articolul 1, astfel cum se menționează la articolul 22 alineatul (2) litera (e) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012, sunt 
exprimate având în vedere substanța activă în forma în care a fost aprobată, care include constituentul principal al 
substanței active și orice aditivi sau impurități. 

În conformitate cu termenele și condițiile stabilite la alineatul (1), familia de produse biocide menționată la articolul 1 
îndeplinește condițiile prevăzute la articolul 19 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 26 septembrie 2018. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  

28.9.2018 L 244/110 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1306 A COMISIEI 

din 27 septembrie 2018 

de încheiere a procedurii antidumping privind importurile de anumite tipuri de sârmă din oțel 
inoxidabil originare din India 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 266, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind 
protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Uniunii 
Europene (1), 

întrucât: 

1. MĂSURILE ÎN VIGOARE ȘI HOTĂRÂREA TRIBUNALULUI 

1.1. Măsuri în vigoare 

(1)  În 2013, prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1106/2013 (2) (denumit în continuare „regulamentul 
în litigiu”), Consiliul a instituit o taxă antidumping definitivă asupra importurilor de anumite tipuri de sârmă din 
oțel inoxidabil originare din India (în continuare „măsurile inițiale”) în urma unei anchete deschise în temeiul 
articolului 5 din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului (3). 

(2)  Prin avizul din data de 1 aprilie 2015 (4), Comisia a publicat o schimbare a denumirii și a locațiilor societății 
Viraj Profiles Vpl. Ltd, Mumbai, Maharashtra în Viraj Profiles Limited, Palghar, Maharashtra și Mumbai, 
Maharashtra. 

(3)  În septembrie 2015, măsurile inițiale au fost modificate prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1483 
al Comisiei (5) în urma unei noi anchete privind absorbția măsurilor. 

(4)  În februarie 2017, prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/220 al Comisiei (6), măsurile inițiale au 
fost modificate în urma unei reexaminări intermediare parțiale în temeiul articolului 11 alineatul (3) din 
Regulamentul (UE) 2016/1036. 

(5) Prin rectificările publicate în lunile mai și, respectiv, octombrie 2017 (7), nivelul taxei pentru producă­
torii-exportatori care nu au cooperat în cadrul anchetei inițiale a fost redus de la 16,2 % la 12,5 %, iar nivelul 
taxei pentru societățile cooperante neincluse în eșantion a fost stabilit la 5 % în loc de 8,4 %. 

1.2. Hotărârea Tribunalului Uniunii Europene 

(6)  La 1 februarie 2014, Viraj Profiles Limited (denumit în continuare „Viraj”), un producător-exportator indian de 
diferite tipuri de produse din oțel inoxidabil, în special sârmă din oțel inoxidabil, a depus la Tribunalul Uniunii 
Europene (denumit în continuare „Tribunalul”) o cerere prin care urmărea să obțină anularea regulamentului în 
litigiu în măsura în care acesta îi era aplicabil. În hotărârea din data de 11 iulie 2017 (denumită în continuare 
„hotărârea”), pronunțată în cauza T-67/14 Viraj Profiles Ltd/Consiliul (8), Tribunalul a anulat regulamentul în 
litigiu în măsura în care acesta se aplică societății Viraj. 
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(1) JO L 176, 30.6.2016, p. 21. 
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dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Comunității Europene (JO L 343, 22.12.2009, p. 51). 
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aplicate importurilor de anumite tipuri de sârmă din oțel inoxidabil originare din India în urma unei noi anchete privind absorbția 
măsurilor în temeiul articolului 12 din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului (JO L 228, 2.9.2015, p. 1). 

(6) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/220 al Comisiei din 8 februarie 2017 de modificare a Regulamentului de punere în 
aplicare (UE) nr. 1106/2013 al Consiliului de instituire a unei taxe antidumping definitive asupra importurilor de anumite tipuri de 
sârmă din oțel inoxidabil originare din India în urma unei reexaminări intermediare parțiale în temeiul articolului 11 alineatul (3) din 
Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 34, 9.2.2017, p. 21). 

(7) JO L 134, 23.5.2017, p. 52 și JO L 255, 3.10.2017, p. 32. 
(8) Hotărârea Tribunalului (Camera a șaptea) din 11 iulie 2017, Viraj Profiles Ltd/Consiliul, Cauza T-67/14, ECLI:EU:T:2017:481. 



(7)  În special, Tribunalul a statuat, la punctul 144 din hotărârea sa, că instituțiile și-au încălcat obligația de motivare 
prin faptul că nu au furnizat explicații detaliate și relevante societății Viraj, în pofida solicitărilor sale repetate în 
cursul procedurii administrative. În consecință, instituțiile și-au încălcat obligația de motivare a deciziei de 
a ajusta în sus costurile prezentate de Viraj. De asemenea, Tribunalul a analizat dacă instituțiile au săvârșit 
o eroare vădită de apreciere în efectuarea unei astfel de ajustări. Acesta a concluzionat, la punctul 154 din 
hotărârea sa, că nu dispune de toate informațiile necesare pentru a confirma faptul că instituțiile nu au săvârșit 
nicio eroare vădită de apreciere în stabilirea indicelui de ajustare. 

1.3. Consecințele hotărârii 

(8)  În conformitate cu articolul 266 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, instituțiile Uniunii trebuie să 
ia măsurile necesare pentru a se conforma hotărârii. 

(9)  În cazurile în care o procedură judiciară implică mai multe etape administrative, anularea uneia dintre acestea nu 
atrage după sine anularea întregii proceduri (1). Ancheta antidumping este un exemplu de astfel de procedură cu 
mai multe etape. Prin urmare, anularea regulamentului în litigiu, în ceea ce privește Viraj, nu atrage după sine 
anularea întregii proceduri anterioare adoptării regulamentului în cauză. În consecință, Comisia, în executarea 
hotărârii, are posibilitatea de a remedia aspectele procedurii care au dus la anulare, lăsând în același timp 
nemodificate părțile care nu sunt afectate de hotărâre (2). 

(10)  Trebuie subliniat faptul că, exceptând constatarea potrivit căreia instituțiile nu au furnizat explicații detaliate și 
relevante pentru decizia lor de a ajusta în sus costurile prezentate de Viraj și concluzia potrivit căreia Tribunalul 
nu a putut să se pronunțe cu privire la săvârșirea unei erori vădite de apreciere de către instituții în stabilirea 
indicelui de ajustare, toate celelalte constatări efectuate în cadrul regulamentului în litigiu care nu au fost 
contestate în termenele stabilite în acest sens sau care au fost contestate, dar au fost respinse de hotărâre, sau care 
nu au fost examinate de Tribunal și, ca atare, nu au dus la anularea regulamentului în litigiu, rămân valabile. 

(11)  Prin urmare, lipsa motivării ar trebui să fie reexaminată în lumina circumstanțelor speciale referitoare la Viraj. 

2. PROCEDURA 

(12)  În urma hotărârii, Comisia a publicat un aviz (3) privind redeschiderea anchetei antidumping care a condus la 
adoptarea regulamentului în litigiu. Domeniul de aplicare al redeschiderii a fost limitat la punerea în aplicare 
a hotărârii pronunțate în ceea ce privește Viraj. 

(13)  Comisia a informat în mod oficial Viraj, reprezentanții Indiei și industria din Uniune în legătură cu redeschiderea 
anchetei. 

(14)  Viraj și industria din Uniune au avut posibilitatea de a prezenta observații și de a solicita o audiere în termenul 
stabilit în aviz. 

(15)  În urma primelor observații primite, toate celelalte părți interesate cunoscute a fi vizate la momentul anchetei 
inițiale au fost contactate și au avut posibilitatea de a prezenta observații și de a solicita o audiere. 

(16)  Toate părțile interesate care au solicitat acest lucru au avut posibilitatea de a fi audiate de serviciile Comisiei și/sau 
de consilierul-auditor. 

(17)  Comisia a primit observații cu privire la diferite aspecte ale redeschiderii din partea Viraj și a Confederației 
Europene a Industriilor Fierului și Oțelului (Eurofer). 

(18)  Viraj a susținut că Tribunalul a anulat întregul regulament în litigiu în ceea ce îl privește, spre deosebire de 
anularea doar parțială a regulamentului în litigiu. Acesta a susținut că nelegalitatea săvârșită de instituțiile Uniunii 
care a condus la anularea regulamentului în litigiu nu a putut fi remediată și, prin urmare, nu a fost justificată 
redeschiderea anchetei. 
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(1) Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din data de 15 octombrie 1998, Industrie des poudres sphériques (IPS)/Consiliul, 
Cauza T-2/95, ECLI:EU:T:1998:242. 

(2) Hotărârea Curții (Camera a cincea) din data de 3 octombrie 2000, Industrie des poudres sphériques/Consiliul și alții, Cauza C-458/98 P, 
ECLI:EU:C:2000:531. 

(3) Aviz privind hotărârea din 11 iulie 2017 în cauza T-67/14 referitoare la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1106/2013 al 
Consiliului de instituire a unei taxe antidumping definitive și de percepere definitivă a taxei provizorii aplicate importurilor de anumite 
tipuri de sârmă din oțel inoxidabil originare din India (JO C 334, 6.10.2017, p. 3). 



(19)  De asemenea, Viraj a susținut că, dacă, cu toate acestea, instituțiile Uniunii ar da curs totuși deciziei de 
redeschidere a anchetei, această reexaminare nu ar trebui să se limiteze la obligația de motivare, ci ar trebui să 
implice o reverificare și o evaluare complete ale ajustărilor efectuate de Comisie asupra costurilor sale de 
producție. 

(20)  Astfel cum se menționează în considerentul 9, în cauza Industrie des poudres sphériques, Tribunalul de Primă 
Instanță a recunoscut faptul că, în cazul în care o procedură judiciară cuprinde mai multe etape administrative, 
cum ar fi într-o procedură antidumping, anularea uneia dintre aceste etape nu atrage după sine anularea întregii 
proceduri. Întrucât instituțiile Uniunii sunt obligate să se conformeze hotărârii, acestea au posibilitatea de 
a remedia aspectele regulamentului în litigiu care au dus la anularea acestuia, lăsând în același timp neschimbate 
părțile necontestate. Prin urmare, ambele afirmații au fost respinse. 

(21)  Reclamantul din ancheta inițială, Eurofer, a susținut că acțiunea cea mai potrivită pentru Comisie ar fi extinderea 
motivării sale asupra punctelor specifice identificate de Tribunal în cadrul hotărârii și reinstituirea taxei 
antidumping definitive. 

3. EVALUAREA ÎN URMA HOTĂRÂRII 

3.1. Observații preliminare 

(22)  În cadrul primului motiv invocat în fața Tribunalului, Viraj a pretins erori vădite în calculul costurilor de 
producție și o încălcare a obligației de motivare. Hotărârea a respins atât al doilea, cât și al treilea motiv, 
pretinzând erori săvârșite în evaluarea legăturii de cauzalitate și, respectiv, invocând faptul că reclamația nu 
conținea elementele de probă necesare. 

(23)  Argumentele referitoare la primul motiv au fost împărțite în două părți. În prima parte, Viraj a susținut că 
instituțiile Uniunii au săvârșit o eroare în aplicarea unei ajustări ascendente a costurilor de producție. În partea 
a doua, acesta a susținut că anumite costuri de vânzare, cheltuieli administrative și alte costuri generale (costuri 
„VAG”) au fost luate în considerare în mod incorect sau au fost contabilizate de două ori. 

(24)  Tribunalul a admis prima parte a primului motiv care indica faptul că instituțiile și-au încălcat obligația de 
motivare. A doua parte a primului motiv a fost respinsă. În consecință, în scopul respectării articolului 266 din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Comisia a abordat prima parte a primului motiv, și anume lipsa 
de motivare în ceea ce privește evaluarea costurilor de producție. 

3.2. Dovada existenței dumpingului 

3.2.1. Metodologia utilizată pentru stabilirea costului de producție 

(25)  Comisia, în conformitate cu metodologia de calcul al costurilor Viraj, a stabilit costurile de fabricație în urma 
unei abordări în trei etape, care corespunde etapelor din procesul de producție a sârmei din oțel inoxidabil. 

(26)  Prima etapă a constat în determinarea costului de producție a țaglelor din oțel inoxidabil. În contul de profit și 
pierdere al conturilor anuale publicate ale Viraj, costul materialelor consumate, care constau în resturi de oțel 
inoxidabil, nichel, ferocrom, siliciu și alte materiale pentru producerea țaglelor din resturi de oțel, a indicat un 
cost mediu care s-a constatat că este în concordanță cu costul mediu al materiei prime raportat în răspunsul la 
chestionar, care a fost, prin urmare, considerat fiabil. 

(27)  La costurile materiilor prime ale țaglelor din oțel inoxidabil au fost adăugate următoarele costuri de prelucrare: 
materiale auxiliare, costuri directe cu forța de muncă, energie, amortizare și alte costuri, pentru a determina 
costul total de fabricație a țaglei din oțel inoxidabil per tonă. 

(28)  În cea de a doua etapă, s-au adăugat costuri pentru transformarea țaglei din oțel inoxidabil în sârmă laminată din 
oțel inoxidabil și a fost determinat costul mediu al materiei prime, care constă în principal în costul țaglelor din 
oțel inoxidabil deja contabilizat. 

(29)  La acest cost al materiei prime pentru sârma laminată s-au adăugat aceleași tipuri de costuri de prelucrare 
(materiale auxiliare, costuri directe cu forța de muncă, energie, amortizare și alte costuri), stabilindu-se costul total 
al sârmei laminate per tonă. 
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(30)  Cea de a treia și ultima etapă a constat în transformarea sârmei laminate în sârmă. Luând în considerare costul de 
prelucrare în cauză, costul mediu al sârmei din oțel inoxidabil a fost determinat la un nivel comparabil cu cel al 
evaluării FIFO din conturile anuale. 

(31)  Această verificare încrucișată suplimentară a costurilor raportate cu datele cuprinse în conturile anuale publicate 
a confirmat că datele raportate pentru costurile de fabricație sunt fiabile și că reconcilierile explicative 
suplimentare dintre răspunsul la chestionar și datele contabile interne furnizate în acest sens de către Viraj pe 
baza anexelor prezentate în cursul examinării la fața locului pot fi admise. 

(32)  Prin urmare, în etapa definitivă a anchetei, Comisia a considerat că costurile de fabricație raportate pot fi admise. 
Cu toate acestea, s-a constatat că costurile VAG raportate de Viraj în răspunsul la chestionar au fost subraportate 
în comparație cu costurile corespunzătoare constatate în conturile anuale. Prin urmare, s-a considerat adecvată 
repartizarea costurilor VAG raportate în conturile anuale pentru produsul în cauză pe baza cifrei de afaceri, în 
conformitate cu articolul 2 alineatul (5) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009. 

(33)  Ulterior, costul de fabricație a fost ajustat luând în considerare elementele costurilor VAG menționate în conturile 
anuale, dar care nu au fost incluse în costul de fabricație raportat de Viraj. Pentru a realiza acest lucru, s-au 
efectuat ajustări de 8,27 % (exprimate prin raportare la cifra de afaceri), constând în 6,27 % pentru costurile de 
finanțare și 2 % pentru celelalte costuri VAG. Ajustarea echivalentă a costului de fabricație a fost de 11,17 %, 
constând în 8,47 % pentru costurile de finanțare și 2,70 % pentru celelalte costuri VAG. 

(34)  Costul de fabricație a fost comparat cu costul de fabricație raportat de Viraj, după deducerea costului de ambalare 
referitor la materiale. Pe această bază a fost determinat un factor de ajustare și a fost aplicat costului de fabricație 
pe tip de produs raportat de Viraj. 

3.2.2. Pretenții prezentate în fața Tribunalului 

(35)  Viraj a afirmat că instituțiile Uniunii ar fi trebuit să utilizeze în mod consecvent costul mediu astfel cum a fost 
raportat în răspunsul la chestionar, fie prin excluderea costurilor de ambalare aferente materialelor și forței de 
muncă, fie prin includerea tuturor costurilor de ambalare. 

(36)  La punctele 135-140 din hotărârea sa, Tribunalul a statuat că instituțiile Uniunii nu au furnizat nicio explicație cu 
privire la motivul pentru care costul de fabricație a fost determinat excluzând costurile de ambalare, în loc să fie 
luat în considerare costul oferit de Viraj. În ceea ce privește procentajele adăugate costului de fabricație, 
Tribunalul a concluzionat, la punctul 141 din hotărâre, că simpla trimitere la cifre fără explicații suplimentare nu 
a fost suficientă pentru a permite înțelegerea procentajelor care au fost utilizate efectiv pentru alte costuri și 
costurile de finanțare. 

3.2.3. Reevaluarea de către Comisie 

(37)  Comisia a reevaluat determinarea costurilor de fabricație. 

(38)  Comisia a concluzionat că, din motive de comparație corectă și pentru a răspunde preocupărilor Tribunalului, 
trebuie să se utilizeze costurile de fabricație raportate de Viraj, în special incluzându-le pe cele de ambalare. 

(39)  În urma acestei reevaluări a alegerii bazei pentru calcule ulterioare, prima obiecție formulată de Viraj și, prin 
extensie, de Tribunal în ceea ce privește incertitudinea referitoare la determinarea costurilor de fabricație rămâne 
fără obiect. 

(40)  În consecință, factorul de ajustare menționat în considerentul 34 a fost revizuit în sens descrescător și a fost 
aplicat costurilor de fabricație pe tip de produs raportate de Viraj, în conformitate cu aceeași metodologie 
descrisă în considerentele 33 și 34. 

(41)  Dat fiind că metodologia, care a constat în ajustarea costurilor de fabricație prin repartizarea costurilor VAG pe 
baza cifrei de afaceri în conformitate cu articolul 2 alineatul (5) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009, a fost 
acceptată, în principiu, de către Viraj (1), se consideră că ajustarea costurilor de fabricație raportate de Viraj 
printr-un factor care se bazează pe propriile sale conturi anuale publicate, poate fi, prin urmare, urmărită integral 
până la datele proprii ale Viraj. În consecință, Viraj are la dispoziție toate informațiile necesare cu privire la 
determinarea costurilor de fabricație. 
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(1) Viraj nu a contestat metoda utilizată pentru ajustarea ascendentă a costurilor de producție, dar a afirmat că au fost săvârșite erori în 
cursul aplicării metodei. 



(42)  După recalcularea valorii normale în conformitate cu metodologia descrisă la considerentele 25-33, marja de 
dumping revizuită pentru Viraj a fost stabilită la 5,3 %. Viraj a primit calculele sale detaliate individuale utilizate 
pentru a determina marja sa de dumping revizuită și i s-a oferit posibilitatea de a prezenta observații. 

(43)  Această recalculare a fost, de asemenea, comunicată Eurofer, care a susținut că nu ar trebui să se acorde un 
tratament favorabil societății Viraj și că reducerea marjei de dumping în contextul lipsei motivării este neobișnuit 
de generoasă. 

(44)  Comisia a reevaluat motivarea pe care se bazează măsura antidumping și a constatat o incompatibilitate în 
abordarea sa. Prin urmare, ea a fost obligată să adapteze constatările la faptele obiective din dosar. Prin urmare, 
argumentul Eurofer a fost respins. 

3.2.4. Observațiile Viraj cu privire la comunicarea constatărilor 

(45)  Cu toate că Viraj a repetat că nu contestă metodologia utilizată de Comisie, acesta a susținut că, întrucât Comisia 
a acceptat costurile de fabricație raportate inițial de către Viraj, aceste costuri ar trebui să constituie, de asemenea, 
baza la care se adaugă costurile de finanțare și alte costuri VAG. 

(46)  Comisia a admis afirmația și a utilizat costurile de fabricație revizuite drept bază pentru calcularea ajustărilor 
pentru costurile de finanțare și alte costuri VAG. 

(47)  Viraj a susținut, de asemenea, că a fost determinată în mod eronat ajustarea ascendentă a costurilor de fabricație 
cu 11,17 %, constând în 8,74 % pentru costurile de finanțare și 2,70 % pentru celelalte costuri VAG, ajustare 
explicată în considerentul 33. În special, Viraj a susținut că ar trebui adăugate la numitor și alte cheltuieli (piese 
de schimb și consumabile, energie și combustibil și costuri ale forței de muncă) pe care Comisia le-a considerat 
deja ca făcând parte din costurile de fabricație. 

(48)  Comisia a admis afirmația societății Viraj și a ajustat numitorul în consecință. Prin urmare, ajustarea ascendentă 
a costului de fabricație a fost stabilită la 9,54 %, constând în 7,25 % pentru costurile de finanțare și 2,29 % 
pentru celelalte costuri VAG. 

(49)  În urma corectării acestor erori conceptuale și materiale, marja de dumping revizuită pentru Viraj este stabilită la 
1,6 %. Având în vedere că marja de dumping a societății Viraj este acum o marjă de dumping de minimis, se 
concluzionează că ancheta ar trebui încheiată fără instituirea măsurilor antidumping în ceea ce privește 
importurile de anumite tipuri de sârmă din oțel inoxidabil originare din India și produse de Viraj. 

4. COMUNICAREA CONSTATĂRILOR 

(50)  Comisia a informat părțile interesate cu privire la faptele și considerațiile esențiale pe baza cărora intenționează să 
încheie ancheta fără a institui taxa antidumping definitivă asupra importurilor de anumite tipuri de sârmă din 
oțel inoxidabil originare din India și produse de Viraj. Părților interesate li s-a acordat, de asemenea, posibilitatea 
de a prezenta observații cu privire la comunicarea constatărilor finale. 

(51)  Toate observațiile primite au fost examinate și luate în considerare, după caz. 

(52)  Prezentul regulament este în conformitate cu avizul Comitetului instituit prin articolul 15 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) 2016/1035 al Parlamentului European și al Consiliului (1), 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se încheie procedura de redeschidere a anchetei care a fost declanșată ca urmare a hotărârii Tribunalului din 11 iulie 
2017 în cauza T-67/14, Viraj Profiles Ltd/Consiliul, referitoare la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1106/2013 
de instituire a unei taxe antidumping definitive și de percepere definitivă a taxei provizorii aplicate importurilor de 
anumite tipuri de sârmă din oțel inoxidabil originare din India, fabricate de Viraj Profiles Limited. 
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(1) Regulamentul (UE) 2016/1035 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 2016 privind protecția împotriva practicilor 
prejudiciabile în materie de prețuri în domeniul construcțiilor navale (JO L 176, 30.6.2016, p. 1). 



Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 27 septembrie 2018. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1307 A COMISIEI 

din 27 septembrie 2018 

de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2017/247 privind măsurile de protecție vizând 
focarele epidemice de gripă aviară înalt patogenă din anumite state membre 

[notificată cu numărul C(2018) 6382] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 89/662/CEE a Consiliului din 11 decembrie 1989 privind controlul veterinar în cadrul 
schimburilor intracomunitare în vederea realizării pieței interne (1), în special articolul 9 alineatul (4), 

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 privind controalele veterinare și zootehnice 
aplicabile în schimburile intracomunitare cu anumite animale vii și produse în vederea realizării pieței interne (2), în 
special articolul 10 alineatul (4), 

întrucât: 

(1)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 a Comisiei (3) a fost adoptată ca urmare a apariției unor focare 
epidemice de gripă aviară înalt patogenă de subtip H5 în câteva state membre („statele membre în cauză”) și ca 
urmare a stabilirii unor zone de protecție și de supraveghere de către autoritățile competente ale statelor membre 
în cauză în conformitate cu articolul 16 alineatul (1) din Directiva 2005/94/CE a Consiliului (4). 

(2)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 prevede că zonele de protecție și de supraveghere stabilite de 
autoritățile competente ale statelor membre în cauză în conformitate cu Directiva 2005/94/CE trebuie să 
cuprindă cel puțin zonele menționate ca zone de protecție și de supraveghere în anexa la respectiva decizie de 
punere în aplicare. Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 stabilește, de asemenea, faptul că măsurile care 
trebuie aplicate în zonele de protecție și de supraveghere, astfel cum se prevede la articolul 29 alineatul (1) și la 
articolul 31 din Directiva 2005/94/CE, trebuie să fie menținute cel puțin până la datele stabilite pentru zonele 
respective în anexa la respectiva decizie de punere în aplicare. 

(3)  De la data adoptării sale, Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 a fost modificată de câteva ori pentru a se 
ține cont de evoluția situației epidemiologice a gripei aviare în Uniune. În particular, Decizia de punere în aplicare 
(UE) 2017/247 a fost modificată prin Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/696 a Comisiei (5) pentru a se 
stabili norme referitoare la expedierea transporturilor de pui de o zi din zonele menționate în anexa la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2017/247. Modificarea respectivă a ținut cont de faptul că puii de o zi prezintă un risc 
foarte mic de răspândire a gripei aviare înalt patogene în raport cu alte produse avicole. 

(4)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 a fost, de asemenea, modificată ulterior prin Decizia de punere în 
aplicare (UE) 2017/1841 a Comisiei (6) pentru a consolida măsurile de control al bolilor aplicabile în zonele în 
care există un risc crescut de răspândire a gripei aviare înalt patogene. În consecință, Decizia de punere în 
aplicare (UE) 2017/247 prevede în prezent stabilirea la nivelul Uniunii a unor zone de restricții suplimentare în 
statele membre în cauză, astfel cum se menționează la articolul 16 alineatul (4) din Directiva 2005/94/CE, ca 
urmare a izbucnirii unui focar epidemic sau a unor focare epidemice de gripă aviară înalt patogenă, precum și 
durata măsurilor care trebuie să se aplice în zonele respective. Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 
stabilește în prezent și norme pentru expedierea păsărilor de curte vii, a puilor de o zi și a ouălor pentru 
incubație din zonele cu restricții suplimentare în alte state membre, sub rezerva respectării anumitor condiții. 

(5)  În plus, anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 a fost modificată de multe ori, în principal pentru 
a se ține cont de modificările limitelor zonelor de protecție și de supraveghere stabilite de statele membre în 
cauză în conformitate cu Directiva 2005/94/CE. 
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(1) JO L 395, 30.12.1989, p. 13. 
(2) JO L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(3) Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 a Comisiei din 9 februarie 2017 privind măsurile de protecție vizând focarele de gripă 

aviară înalt patogenă din anumite state membre (JO L 36, 11.2.2017, p. 62). 
(4) Directiva 2005/94/CE a Consiliului din 20 decembrie 2005 privind măsurile comunitare de combatere a influenței aviare și de abrogare 

a Directivei 92/40/CEE (JO L 10, 14.1.2006, p. 16). 
(5) Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/696 a Comisiei din 11 aprilie 2017 de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 

2017/247 privind măsurile de protecție vizând focarele de gripă aviară înalt patogenă din anumite state membre (JO L 101, 13.4.2017, 
p. 80). 

(6) Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/1841 a Comisiei din 10 octombrie 2017 de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 
2017/247 privind măsurile de protecție vizând focarele de gripă aviară înalt patogenă din anumite state membre (JO L 261, 11.10.2017, 
p. 26). 



(6)  Anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 a fost modificată cel mai recent prin Decizia de punere în 
aplicare (UE) 2018/1044 a Comisiei (1), ca urmare a notificării de către Bulgaria a apariției unui nou focar 
epidemic de gripă aviară înalt patogenă într-o exploatație avicolă situată în regiunea Dobrich din statul membru 
respectiv. Bulgaria a notificat Comisiei și faptul că a luat măsurile necesare în conformitate cu Directiva 
2005/94/CE ca urmare a apariției respectivului focar epidemic, inclusiv stabilirea unor zone de protecție și de 
supraveghere în jurul exploatației avicole în care s-au constatat cazuri de infecții. 

(7)  De la data celei mai recente modificări a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2017/247 prin Decizia de punere în 
aplicare (UE) 2018/1044, Bulgaria a notificat Comisiei apariția unui nou focar epidemic de gripă aviară înalt 
patogenă de subtip H5 într-o exploatație avicolă situată în regiunea Plovdiv din statul membru respectiv. 

(8)  Bulgaria a notificat Comisiei și faptul că a luat măsurile necesare în conformitate cu Directiva 2005/94/CE ca 
urmare a noului focar epidemic, inclusiv stabilirea unor zone de protecție și de supraveghere în jurul exploatației 
avicole din statul membru respectiv în care s-au constatat cazuri de infecții. 

(9)  Comisia a examinat măsurile respective în colaborare cu Bulgaria și admite că limitele zonelor de protecție și de 
supraveghere, stabilite de autoritatea competentă din Bulgaria, se află la o distanță suficientă față de exploatația 
avicolă în care a fost confirmat noul focar epidemic. 

(10)  Pentru a se preveni orice perturbări inutile ale comerțului din Uniune și pentru a se evita impunerea de către țări 
terțe a unor bariere nejustificate în calea comerțului, este necesar să se descrie rapid la nivelul Uniunii, în 
colaborare cu Bulgaria, zonele de protecție și de supraveghere stabilite în Bulgaria în conformitate cu Directiva 
2005/94/CE, ca urmare a noului focar epidemic de gripă aviară înalt patogenă apărut în statul membru respectiv. 

(11)  Prin urmare, Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 ar trebui actualizată pentru a se ține seama de situația 
epidemiologică actualizată a gripei aviare înalt patogene din Bulgaria. În particular, în anexa la Decizia de punere 
în aplicare (UE) 2017/247 ar trebui incluse zonele de protecție și de supraveghere nou stabilite din Bulgaria care, 
în prezent fac obiectul unor restricții în conformitate cu Directiva 2005/94/CE. 

(12)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 se aplică până la 31 decembrie 2018. Având în vedere constatările 
în derulare vizând virusul gripei aviare înalt patogene care afectează păsările sălbatice, în special focarul epidemic 
actual confirmat într-o exploatație avicolă situată în regiunea Plovdiv din Bulgaria, există un risc în creștere de 
apariție a unor noi focare epidemice la păsările de curte și la păsările ținute în captivitate. Prin urmare, este 
adecvat să se prelungească perioada de aplicare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2017/247 până la 
31 decembrie 2019. Prelungirea respectivă ia în considerare evoluția situației epidemiologice actuale din Uniune 
în ceea ce privește gripa aviară înalt patogenă și riscurile aferente pentru sănătatea animală care rezultă din 
posibile noi focare de boala respectivă, precum și experiența dobândită în aplicarea măsurilor de protecție în 
cursul epidemiilor recente, care s-au dovedit a fi de succes în reducerea la minimum a răspândirii bolii în cauză la 
fermele de păsări, cu excepția unei oarecare răspândiri în câteva state membre care au anumite sisteme de 
producție de păsări acvatice domestice. 

(13)  Anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 ar trebui modificată în sensul actualizării regionalizării la 
nivelul Uniunii, cu scopul de a include zonele de protecție și de supraveghere stabilite în Bulgaria în conformitate 
cu Directiva 2005/94/CE ca urmare a noului focar epidemic de gripă aviară înalt patogenă apărut în statul 
membru respectiv, precum și durata restricțiilor aplicabile în zonele respective. 

(14)  Prin urmare, Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 ar trebui modificată în consecință. 

(15)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 se modifică astfel:  

1. La articolul 5, data „31 decembrie 2018” se înlocuiește cu data „31 decembrie 2019”.  

2. Anexa se modifică în conformitate cu anexa la prezenta decizie. 
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(1) Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/1044 a Comisiei din 23 iulie 2018 de modificare a anexei la Decizia de punere în aplicare (UE) 
2017/247 privind măsurile de protecție vizând focarele de gripă aviară înalt patogenă din anumite state membre (JO L 188, 25.7.2018, 
p. 12). 



Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 27 septembrie 2018. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ANEXĂ 

Anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 se modifică după cum urmează:  

1. În partea A, rubrica pentru Bulgaria se înlocuiește cu următorul text: 

„Stat membru: Bulgaria 

Zona care cuprinde: Data până la care se aplică în conformitate cu arti­
colul 29 alineatul (1) din Directiva 2005/94/CE 

Regiunea Plovdiv: 

Municipalitatea Maritsa 

—  Trilistnik 

12.10.2018” Municipalitatea Rakovski 

— Terenul satului Stryama – Ferma de vânătoare de stat «Cheke­
ritsa»   

2. În partea B, rubrica pentru Bulgaria se înlocuiește cu următorul text: 

„Stat membru: Bulgaria 

Zona care cuprinde: Data până la care se aplică în conformitate cu arti­
colul 31 din Directiva 2005/94/CE 

Regiunea Plovdiv: 

Municipalitatea Maritsa 

—  Trilistnik 

— Terenul satului Stryama – Ferma de vânătoare de stat «Cheke­
ritsa» 

12.10.2018-21.10.2018 

Municipalitatea: 

—  Rogosh 

—  Skutare 

—  Manole 

—  Manolsko Konare 

—  Yasno pole 

—  Dink 

—  Krislovo 

—  Kalekovets 

—  Zhelyazno 

—  Voivodino 

—  Sadovo 

21.10.2018” 

Municipalitatea Rakovski 

—  Rakovski 

—  Shishmatsi 

—  Stryama    
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